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Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
Mevr. S. WILMES

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN, BUI-

TENLANDSE HANDEL EN ONTWIKKELINGSSAMENWER-
KING EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/15117]
25 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende het beheer van

het centraal register van testamenten en het centraal register van
huwelijksovereenkomsten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De wet van 13 januari 1977 houdende goedkeuring van de overeen-
komst inzake de vaststelling van een stelsel van registratie van
testamenten, opgemaakt te Bazel op 16 mei 1972, gewijzigd bij wet van
6 mei 2009 houdende diverse bepalingen, werd gewijzigd bij wet van
14 januari 2013 houdende diverse bepalingen inzake werklastvermin-
dering binnen justitie tot vervollediging van het centraal huwelijksover-
eenkomstenregister en bij wet van 10 augustus 2015 tot wijziging van
de wet van 13 januari 1977 houdende goedkeuring van de overeen-
komst inzake de vaststelling van een stelsel van registratie van
testamenten, opgemaakt te Bazel op 16 mei 1972 en tot invoering van
een centraal huwelijksovereenkomstenregister.

Daarnaast wordt de tegenwerpelijkheid van de wijzigingsakten
gekoppeld aan de registratie ervan in het centraal register van
huwelijksovereenkomsten (CRH) en wordt de toegang tot dit register
uitgebreid tot éénieder.

Door het CRH aan te vullen met de gegevens van de samenlevings-
overeenkomsten, alsook met de gegevens en het voorwerp van de
vonnissen en arresten die een wijziging inhouden van het huwelijks-
vermogensstelsel of van de samenlevingsovereenkomsten, wordt een
gecentraliseerde en unieke publiciteitsvorm georganiseerd van de
gegevens van alle huwelijksovereenkomsten en samenlevingsovereen-
komsten. Hierdoor zou aan elke belanghebbende derde toegang
worden verleend tot dit register teneinde kennis te hebben van het
toepasselijke huwelijksvermogensstelsel tussen echtgenoten of het
bestaan van een samenlevingsovereenkomst voor wettelijk samenwo-
nenden. Door de tegenwerpelijkheid van de huwelijksovereenkomsten
aan derden te koppelen aan de registratie van de gegevens in het
centraal register van huwelijksovereenkomsten, moeten zij op een
vereenvoudigde wijze kunnen kennis nemen van deze overeenkomsten

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
Mme S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES, COM-
MERCE EXTERIEUR ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/15117]
25 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal concernant la gestion du

registre central des testaments et du registre central des contrats de
mariage

RAPPORT AU ROI

Sire,

La loi du 13 janvier 1977 portant approbation de la Convention
relative à l’établissement d’un système d’inscription des testaments,
faite à Bâle le 16 mai 1972, modifiée par la loi du 6 mai 2009 portant des
dispositions diverses, a été modifiée par la loi du 14 janvier 2013
portant diverses dispositions relatives à la réduction de la charge de
travail au sein de la justice, en vue du parachèvement du registre
central des contrats de mariage et par la loi du 10 août 2015 modifiant
la loi du 13 janvier 1977 portant approbation de la Convention relative
à l’établissement d’un système d’inscription des testaments, faite à Bâle
le 16 mai 1972 et portant introduction d’un registre central des contrats
de mariage.

En outre, l’opposabilité des actes modificatifs est liée à leur
inscription au registre central des contrats de mariage (CRH) et l’accès
audit registre est étendu à toute personne.

En complétant le CRH par les données des contrats de cohabitation et
les données et objets des jugements et arrêts qui impliquent une
modification du régime matrimonial ou des contrats de cohabitation,
une forme de publicité centralisée et unique des données de tous les
contrats de mariage et contrats de cohabitation est organisée. Chaque
tiers intéressé aurait ainsi accès à ce registre en vue de prendre
connaissance du régime matrimonial applicable entre époux ou de
l’existence d’un contrat de cohabitation pour cohabitants légaux. En
liant l’opposabilité des contrats de mariage à des tiers à l’inscription des
données au registre central des contrats de mariage, ils doivent pouvoir
prendre connaissance d’une manière simple de ces contrats afin de
garantir leur fonctionnement « erga omnes ». Ces informations doivent
ensuite être complétées par l’indication de l’existence éventuelle de
jugements et arrêts qui peuvent avoir un impact sur le régime
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teneinde hun werking “erga omnes” te waarborgen. Deze informatie
moet vervolgens aangevuld worden met de indicatie van het eventueel
bestaan van vonnissen en arresten die een invloed kunnen hebben op
het toepasselijk stelsel. Daarbij zal het voorwerp van deze vonnissen en
arresten worden aangeduid zodat de impact al kan worden ingeschat.

Het koninklijk besluit van 21 juni 2011 houdende het beheer van de
centrale registers van testamenten en huwelijksovereenkomsten voor-
zag niet in de registratie van de samenlevingsovereenkomsten, en de
registratie van vonnissen en arresten die een wijziging inhouden van
het huwelijksvermogensstelsel of van de samenlevingsovereenkom-
sten.

Gelet op de maatschappelijke nood aan een vervollediging van het
centraal register van huwelijksovereenkomsten, dringt zich een nieuwe
tekst van koninklijk besluit op waarin tevens de toegangen en de
publiciteit van bepaalde gegevens met het oog op de tegenwerpelijk-
heid ervan te regelen.

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ter goedkeuring wordt
voorgelegd betreft alzo de loutere uitvoering en de inwerkingtreding
van de principes vastgesteld in de wet van 6 mei 2009, zoals gewijzigd
door de wet van 14 januari 2013 en door de wet van 10 augustus 2015.

Gezien de hoger beschreven wetswijzigingen dienen de volgende
elementen via een koninklijk besluit geregeld worden :

* Het toevertrouwen van het beheer van de registers aan de
Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat die de verant-
woordelijke ervan is;

* De voorwaarden tot inschrijving en tot aanpassing van de
gegevens in de registers;

* De verplichte gegevens van de inschrijving;

* De voorwaarden voor de toegang tot beide registers;

* De publiciteit van bepaalde gegevens;

* De termijnen waarbinnen de inschrijvingen in de registers
dienen te worden uitgevoerd;

* De tarieven van de inschrijvingen en van de aanpassingen,
alsook van de raadplegingen van de registers;

* De toegang tot de gegevens van het rijksregister van de
natuurlijke personen en van de kruispuntbank van de sociale
zekerheid.

Het koninklijk besluit dat nu aan U wordt voorgelegd is erop gericht
als basis te dienen voor de toekomstige werkwijze voor de beide
registers.

Er wordt ervoor geopteerd een volledig nieuwe tekst aan U voor te
leggen en het oude koninklijk besluit op te heffen.

Het voorliggend besluit houdt rekening met de adviezen van de
Raad van State (advies 59.053/2 van 16 maart 2016) en van de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
(advies nr. 22/2015 van 17 juni 2015 en advies nr. 36/2015 van
9 september 2015).

Artikelsgewijze commentaar

Artikel 1
In het eerste artikel worden de definities gegeven van een aantal

begrippen welke verder in het koninklijk besluit gehanteerd worden.
— overeenkomst : met deze term wordt verwezen naar de over-

eenkomst van Bazel;
— Testament : voor dit begrip wordt verwezen naar artikel 4 van

de overeenkomst waardoor worden geviseerd : de authentieke
testamenten en de andere testamenten die in bewaring zijn
gegeven;

— Identificatienummer : het betreft het identificatienummer toege-
kend door het rijksregister, of, bij gebreke, door de kruispunt-
bank van de sociale zekerheid;

— NABAN : de notariële aktebank;
— De wet van 13 januari 1977 : deze wet zoals gewijzigd bij de wet

van 6 mei 2009 houdende diverse bepalingen en bij wet van
14 januari 2013 houdende diverse bepalingen inzake werklast-
vermindering binnen justitie;

— ECLI : de European Case Law identifier, de Europese standaard
voor het uniek nummeren van rechterlijke uitspraken, vastge-
steld door de Raad van Ministers van de Europese Unie,
bevattende de landcode, de gerechtscode, het jaar en het
nummer.

applicable. À cet égard, le sujet desdits jugements et arrêts devra être
indiqué, de telle sorte que l’impact puisse déjà être évalué.

L’arrêté royal du 21 juin 2011 concernant la gestion des registres
centraux des testaments et des contrats de mariage ne prévoyait pas
l’inscription des contrats de cohabitation et l’inscription de jugements
et arrêts qui impliquent une modification du régime matrimonial ou
des contrats de cohabitation.

Compte tenu de la nécessité sociale d’un registre central supplémen-
taire des contrats de mariage, un nouveau texte d’arrêté royal réglant
également les accès et la publicité de certaines données en vue de leur
opposabilité s’impose.

Le projet d’arrêté royal soumis pour approbation concerne ainsi la
simple exécution et l’entrée en vigueur des principes établis dans la loi
du 6 mai 2009, telle que modifiée par la loi du 14 janvier 2013 et par la
loi du 10 août 2015.

Vu les modifications de lois décrites ci-dessus, les éléments suivants
doivent être réglés via un arrêté royal :

* l’attribution de la gestion des registres à la Fédération Royale du
Notariat belge qui en est le responsable;

* les conditions d’inscription et d’adaptation des données dans
les registres;

* les données obligatoires de l’inscription;

* les conditions d’accès aux deux registres;

* la publicité de certaines données;

* les délais dans lesquels les inscriptions dans les registres
doivent être exécutées;

* les tarifs des inscriptions et des adaptations ainsi que des
consultations des registres;

* l’accès aux données du registre national des personnes physi-
ques et de la banque carrefour de la sécurité sociale.

L’arrêté royal qui Vous est à présent soumis entend servir de base
pour la future façon de procéder pour les deux registres.

Le choix a été fait de Vous soumettre un tout nouveau texte et
d’abroger l’ancien arrêté royal.

Le présent arrêté tient compte des avis émis par le Conseil d’État
(avis 59.053/2 du 16 mars 2016) et de la Commission de la protection de
la vie privée (avis n° 22/2015 du 17 juin 2015 et avis n° 36/2015 du
9 septembre 2015).

Commentaire des articles

Article 1er

L’article 1
er

définit un certain nombre de notions utilisées dans l’arrêté
royal.

— convention : ce terme renvoie à la convention de Bâle;

— testament : pour cette notion, il est renvoyé à l’article 4 de la
convention visant les testaments authentiques et les autres
testaments donnés en dépôt;

— numéro d’identification : il s’agit du numéro d’identification
attribué par le registre national ou, à défaut, par la banque
carrefour de la sécurité sociale;

— NABAN : la banque des actes notariés;
— La loi du 13 janvier 1977 : cette loi telle que modifiée par la loi

du 6 mai 2009 portant des dispositions diverses et par la loi du
14 janvier 2013 portant diverses dispositions relatives à la
réduction de la charge de travail au sein de la justice;

— ECLI : European Case Law Identifier (ou identifiant européen
de la jurisprudence), la norme européenne pour la numérota-
tion unique des décisions de justice, déterminée par le Conseil
des ministres de l’Union européenne et comprenant le code
« pays », le code de la juridiction, l’année et le numéro.

68782 BELGISCH STAATSBLAD — 10.10.2016 — MONITEUR BELGE



Artikel 2

De bevestiging dat de verantwoordelijkheid, in de zin van artikel 1,
§ 4 van de Privacywet over het centraal register van testamenten en het
centraal register van huwelijksovereenkomsten, alsook het beheer
ervan, wordt toevertrouwd aan de Koninklijke Federatie van het
Belgisch Notariaat (KFBN).

De KFBN is, als beheerder van de registers en verwerker van de
gegevens, gehouden door de bepalingen van de wet van 1992 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens.

Artikel 3

In het centraal register van testamenten worden nog steeds de
gegevens van de akten opgenomen zoals reeds geregeld overeenkom-
stig het koninklijk besluit van 28 oktober 1977.

Enerzijds worden “de testamenten” ingeschreven. Wat betreft het
type van testamenten die worden geviseerd, verwijzen we naar artikel 1
dat de term “testament” heeft gedefinieerd.

Anderzijds worden ingeschreven de huwelijkscontracten en wijzi-
gingsakten,

— waarbij de echtgenoten of aanstaande echtgenoten elkaar voor
het geval van overleving, het geheel of een gedeelte van de
goederen waaruit hun nalatenschap zal bestaan, toewijzen;

— waarbij de echtgenoten of aanstaande echtgenoten afwijken van
de gelijke verdeling van de gemeenschappelijke goederen in
natura.

Artikel 4

In het centraal register van huwelijksovereenkomsten worden de
gegevens van alle huwelijkscontracten en wijzigingsakten ingeschreven
die worden opgemaakt, hetzij door een (Belgische) notaris hetzij door
een Belgische diplomaat. Deze worden vervolgens aangevuld met de
samenlevingsovereenkomsten zoals bedoeld in artikel 1478 van het
Burgerlijk Wetboek, en met de vonnissen en arresten die een wijziging
inhouden van het huwelijksvermogensstelsel of van de in artikel 1478
van het Burgerlijk Wetboek bedoelde samenlevingsovereenkomsten.

Het centraal register van huwelijksovereenkomsten bevat dus alle
gegevens met betrekking tot alle huwelijkscontracten en wijzigingsak-
ten, ongeacht of zij enige invloed hebben op de regeling van de
nalatenschap van één van de echtgenoten.

Artikel 5

De inschrijvingen in de registers worden uitgevoerd door de notaris
die de akte heeft verleden of de akte in bewaring heeft genomen.

Ook de diplomatieke agenten in het buitenland met notariële
bevoegdheid zijn verantwoordelijk voor de inschrijvingen in de
registers. De inschrijvingen worden echter uitgevoerd via de diensten
van de federale overheidsdienst Buitenlandse Zaken.

Het is de bedoeling dat het centraal register van huwelijksovereen-
komsten zo spoedig mogelijk een maatschappelijk toegevoegde waarde
zou hebben. De notarissen zijn dan ook gehouden de gegevens van de
huwelijkscontracten en de wijzigingsakten die werden opgemaakt in
het verleden op te nemen in het centraal register van huwelijksover-
eenkomsten.

De notarissen moeten alle huwelijkscontracten en wijzigingsakten
die werden opgemaakt in de periode van dertig jaar voorafgaand aan
de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 21 juni 2011, meer
bepaald in de periode van 1 september 1981 tot 31 augustus 2011, en
waarvan beide echtgenoten nog in leven zijn op het ogenblik van de
inschrijving, inschrijven in het centraal register van huwelijksovereen-
komsten.

In het koninklijk besluit van 21 juni 2011 werd hiertoe een termijn van
drie jaar toegestaan en de inschrijvingen voor deze akten waren
kosteloos, althans voor zover zij werden uitgevoerd uiterlijk op
31/08/2014. De inschrijvingen die thans nog worden uitgevoerd
worden aangerekend volgens de tarieven bepaald in artikel 15.

Wat betreft de samenlevingsovereenkomsten, worden enkel deze die
werden opgemaakt vanaf 1 september 2015, ingeschreven in het CRH.
Het advies van de raad van state om ook de oude samenlevingsover-
eenkomsten in te schrijven, wordt niet gevolgd, aangezien de wet deze
mogelijkheid niet biedt.

Article 2

La confirmation que la responsabilité au sens de l’article 1er, § 4 de la
loi vie privée sur le registre central des testaments et sur le registre
central des contrats de mariage, ainsi que la gestion, est confiée à la
Fédération Royale du Notariat belge (FRNB).

En qualité de gestionnaire des registres et de responsable du
traitement des données, la FRNB est tenue par les dispositions de la loi
de 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements
de données à caractère personnel.

Article 3

Les données des actes sont encore toujours inscrites au registre
central des testaments comme cela est déjà réglé conformément à
l’arrêté royal du 28 octobre 1977.

Sont d’une part inscrits « les testaments ». Concernant le type de
testaments visés, nous renvoyons à l’article 1er qui définit le terme
« testament ».

Sont d’autre part inscrits les contrats de mariage et les actes
modificatifs :

— par lesquels les époux ou futurs époux s’attribuent, pour le cas
de survie, tout ou partie des biens qui composeront leur
succession;

— par lesquels les époux ou futurs époux dérogent à la règle du
partage égal, en nature, des biens communs.

Article 4

Sont inscrites au registre central des contrats de mariage les données
de l’ensemble des contrats de mariage et des actes modificatifs passés,
soit par un notaire (belge), soit par un diplomate belge. Ceux-ci sont
ensuite complétés par les contrats de cohabitation tels que visés à
l’article 1478 du Code civil, et les jugements et arrêts qui impliquent
une modification du régime matrimonial ou des contrats de cohabita-
tion visés à l’article 1478 du Code civil.

Le registre central des contrats de mariage contient donc toutes les
données relatives à l’ensemble des contrats de mariage et des actes
modificatifs, indépendamment qu’ils aient une quelconque influence
sur la liquidation de la succession de l’un des époux.

Article 5

Les inscriptions dans les registres sont faites par le notaire qui a passé
l’acte ou qui a pris l’acte en dépôt.

Les agents diplomatiques à l’étranger disposant de compétences
notariales sont également responsables des inscriptions dans les
registres. Les inscriptions sont toutefois faites via les services du service
public fédéral Affaires étrangères.

L’objectif poursuivi est que le registre central des contrats de mariage
représente une valeur sociale ajoutée aussi rapidement que possible.
Les notaires sont dès lors tenus d’inscrire au registre central des
contrats de mariage les données des contrats de mariage et des actes
modificatifs dressés dans le passé.

Les notaires doivent inscrire au registre central des contrats de
mariage tous les contrats de mariage et les actes modificatifs qui ont été
passés dans une période de trente ans précédant l’entrée en vigueur de
l’arrêté royal du 21 juin 2011, plus particulièrement dans la période
allant du 1er septembre 1981 au 31 août 2011, et dont les deux époux
sont encore en vie au moment de l’inscription.

Un délai de trois ans a été octroyé à cet effet dans l’arrêté royal du
21 juin 2011 et les inscriptions pour ces actes étaient gratuites, pour
autant du moins qu’elles aient été effectuées pour le 31/08/2014 au
plus tard. Les inscriptions qui sont encore effectuées maintenant sont
facturées selon les tarifs fixés à l’article 15.

En ce qui concerne les contrats de cohabitation, seuls ceux qui sont
établis à partir du 1er septembre 2015, seront inscrits au CRH. L’avis du
conseil d’état en vue d’inscrire également les anciens contrats de
cohabitation n’est pas suivi, étant donné que la loi ne prévoit pas cette
possibilité.
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Artikel 6

De technische aspecten van de inschrijvingen (wijze van inschrijving
en vorm van het inschrijvingsbericht) worden geregeld door de KFBN.

Wat betreft de vonnissen en arresten, zullen de gegevens hiervan bij
wijze van het formulier, opgenomen als bijlage in voorliggend besluit,
worden overgemaakt aan de KFBN door de griffies van de rechtbank
die de uitspraak heeft gedaan.

De registers bevatten een aantal gegevens, geldend op het ogenblik
van de inschrijving. Er wordt immers een “foto” genomen van de
gegevens van de partijen en van de informatie die op hen betrekking
hebben op het ogenblik van de inschrijving ervan in het register, zonder
daarbij naderhand rekening te houden met enige wijzigingen. Ook de
wijzigingen van de woonplaats worden niet verwerkt om te vermijden
dat de KFBN, als databankbeheerder, dagelijks in aanraking komt met
gevoelige gegevens. De suggestie in punt 4 van het advies nr. 36/2015
van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer wordt dus niet gevolgd.

Deze verplichte velden werden overgenomen van de overeenkomst
inzake de vaststelling van een stelsel van registratie van testamenten,
opgemaakt te Bazel op 16 mei 1972, waarvan de wet van 13 januari 1977
en de wet van 6 mei 2009 een bevestiging van de uitwerking in België
zijn.

In overeenstemming met de suggestie opgenomen in punt 5 van het
advies nr. 22/2015 van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer worden afzonderlijke paragrafen uitgeschre-
ven met enerzijds de gegevens die worden ingeschreven in het centraal
register van testamenten en anderzijds de gegevens die worden
ingeschreven in het centraal register van huwelijksovereenkomsten.

Daardoor wordt ook toegekomen aan de suggestie in punt 6, d van
het advies nr. 22/2015 van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer door te bestendigen dat het twee afzonderlijke
registers betreft met andere verplichte velden. Aldus bevat het centraal
register van huwelijksovereenkomsten enkel gegevens over het bestaan
van een huwelijksovereenkomst of samenlevingsovereenkomst, met
desgevallend de aanduiding van het stelsel, zonder enige aanduiding
van individuele clausules in deze overeenkomsten, zoals bijvoorbeeld
de contractuele erfstellingen. Het bestaan van deze specifieke clausules
wordt enkel ingegeven in het centraal register van testamenten.

Het centraal register van testamenten en het centraal register van
huwelijksovereenkomsten bevatten uitsluitend metagegevens en niet
de akten zelf.

Naast de gegevens van de partijen en de gegevens van de notaris of
diplomatieke agent die de akte heeft opgemaakt, wordt ook de aard van
de akte aangeduid (type testament of andere uiterste wilsbeschikking
in het CRT, huwelijkscontract of wijzigingsakte, met aanduiding van
het toepasselijk huwelijksvermogensstelsel in het CRH, of overeen-
komst van wettelijke samenleving).

Wat betreft de in te schrijven vonnissen en arresten in het CRH, zal
ook het voorwerp van het vonnis of arrest worden aangeduid.

Daarnaast zal elk verzet, hoger beroep of voorziening worden
aangeduid.

Door de tegenwerpelijkheid van de huwelijksovereenkomsten aan
derden te koppelen aan de registratie van de gegevens in het centraal
register van huwelijksovereenkomsten, moeten zij op een vereenvou-
digde wijze kunnen kennis nemen van deze overeenkomsten teneinde
hun werking “erga omnes” te waarborgen. Deze informatie moet
vervolgens aangevuld worden met de indicatie van het eventueel
bestaan van vonnissen en arresten die een invloed kunnen hebben op
het toepasselijk stelsel. Daarbij zal het voorwerp van deze vonnissen en
arresten worden aangeduid zodat de impact al kan worden ingeschat.

De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
merkt in punt 3 van haar advies nr. 36/2015 op dat niet het voorwerp
moet worden opgenomen maar wel de wijziging aan de samenlevings-
overeenkomst of het huwelijksvermogensstelsel. Er dient echter reke-
ning gehouden te worden met het feit dat het vonnis of het arrest niet
steeds de volledige impact op het toepasselijk stelsel of de samenle-
vingsovereenkomst aangeeft of kan aangeven. Het CRH zal dus enkel
het voorwerp kunnen opnemen.

Deze verplichting werd voorheen voorzien in artikel 23 van de wet
van 16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank van
Ondernemingen, tot modernisering van het handelsregister, tot oprich-
ting van erkende ondernemingsloketten en houdende diverse bepalin-
gen. Volgens deze bepaling werd enkel het voorwerp aangegeven.
Voortaan wordt deze verplichting overgenomen in het centraal register
van huwelijksovereenkomsten.

Article 6

Les aspects techniques des inscriptions (modalités d’inscription et
forme de l’avis d’inscription) sont réglés par la FRNB.

En ce qui concerne les jugements et arrêts, leurs données seront
transmises par voie du formulaire, repris comme annexe du présent
arrêté, à la FRNB par les greffes du tribunal qui a prononcé le jugement
ou l’arrêt.

Les registres contiennent un certain nombre de données en vigueur
au moment de l’inscription. En effet, une « photo » est prise des
données des parties et de l’information qui les concerne au moment de
l’inscription de ces données au registre, sans tenir compte ultérieure-
ment avec quelconques modifications. Les modifications du domicile
ne sont également pas implémentées pour éviter que la FRNB, en tant
que gestionnaire de base de données, soit confronté de manière
journalière à des données sensibles. La suggestion au point 4 de l’avis
n° 36/2015 de la Commission de la protection de la vie privée n’est
donc pas suivie.

Les champs obligatoires ont été repris de la convention relative à
l’établissement d’un système d’inscription des testaments, faite à Bâle le
16 mai 1972, dont les lois des 13 janvier 1977 et 6 mai 2009 sont une
confirmation des effets produits par cette convention en Belgique.

Conformément à la suggestion reprise au point 5 de l’avis n° 22/2015
de la Commission de la protection de la vie privée, des paragraphes
séparés sont rédigés comprenant d’une part les données qui sont
inscrites au registre central des testaments et d’autre part les données
qui sont inscrites au registre central des contrats de mariage.

De ce fait, l’on arrive aussi à la suggestion faite au point 6, d de l’avis
n° 22/2015 de la Commission de la protection de la vie privée en
maintenant que cela concerne deux registres distincts ayant d’autres
champs obligatoires. Ainsi, le registre central des contrats de mariage
ne contient que des données relatives à l’existence d’un contrat de
mariage ou d’un contrat de cohabitation, avec le cas échéant l’indica-
tion du régime, sans aucune indication de clauses individuelles dans
lesdits contrats, telles que les institutions contractuelles. L’existence de
ces clauses spécifiques n’est indiquée que dans le registre central des
testaments.

Le registre central des testaments et le registre central des contrats de
mariage contiennent exclusivement des métadonnées et non les actes
mêmes.

Outre les données des parties et les données du notaire ou de l’agent
diplomatique qui a passé l’acte, la nature de l’acte est également
indiquée (type de testament ou autre disposition de dernière volonté
dans le CRT, contrat de mariage ou acte modificatif, avec indication du
régime matrimonial applicable dans le CRH, ou convention de
cohabitation légale).

En ce qui concerne les jugements et arrêts à inscrire au CRH, l’objet
du jugement ou de l’arrêt sera également indiqué.

Toute opposition, tout appel ou tout pourvoi sera en outre indiqué.

En liant l’opposabilité des contrats de mariage à des tiers à
l’inscription des données au registre central des contrats de mariage, ils
doivent pouvoir prendre connaissance d’une manière simple de ces
contrats afin de garantir leur fonctionnement « erga omnes ». Ces
informations doivent ensuite être complétées par l’indication de
l’existence éventuelle de jugements et arrêts qui peuvent avoir un
impact sur le régime applicable. À cet égard, l’objet desdits jugements
et arrêts devra être indiqué, de telle sorte que l’impact puisse déjà être
évalué.

La Commission de la protection de la vie privée remarque au point 3
de son avis n° 36/2015 qu’il ne faut pas reprendre l’objet mais bien la
modification au contrat de cohabitation ou au régime matrimonial. Il
faut cependant tenir compte du fait que le jugement ou l’arrêt ne pourra
pas toujours reprendre ou ne reprendra pas l’impact total sur le régime
applicable ou sur le contrat de cohabitation. Le CRH pourra donc
uniquement reprendre l’objet.

Cette obligation était préalablement prévue à l’article 23 de la loi du
16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour des Entrepri-
ses, modernisation du registre de commerce, création de guichets-
entreprises agréés et portant diverses dispositions. Cette disposition
prévoyait uniquement l’indication de l’objet. Dorénavant, cette obliga-
tion est reprise dans le registre central des contrats de mariage.
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Het opnemen van het beschikkend gedeelte van het vonnis of arrest,
zoals gesuggereerd in het advies van de raad van state, wordt daarbij
niet gevolgd.

Als bijkomend veld werd de NABAN-referentie (notariële aktebank)
van de akte toegevoegd. De verplichting tot vermelden van deze
referentie zal slechts uitwerking hebben van zodra een koninklijk
besluit tot uitvoering van artikel 18 van de wet van 16 maart 1803 tot
regeling van het notarisambt, zoals gewijzigd door de wet van
6 mei 2009, wordt uitgevaardigd.

Ook het specifieke Europese verwijzingsnummer voor vonnissen en
arresten (ECLI) zal worden vermeld. Bij gebrek aan dergelijk Europese
verwijzingsnummer, wordt het algemeen rolnummer vermeld.

Artikel 7
De beheerders van een register in een andere Staat hebben de

mogelijkheid om de akten verleden op hun grondgebied te laten
inschrijven in het CRT. Deze beheerders van een buitenlands register
verkrijgen geen rechtstreekse toegang tot het CRT maar zullen een
aanvraag moeten indienen bij de KFBN.

Artikel 8
Er werd in het raam van het beheer van het centraal register van

testamenten en van huwelijksovereenkomsten door de KFBN vastge-
steld dat steeds vaker oudere nalatenschappen worden geregeld. Uit de
notariële praktijk is gebleken dat steeds meer oude dossiers van
nalatenschappen worden voorgelegd om deze thans te vereffenen. De
KFBN wordt dan regelmatig bevraagd door notarissen, door registra-
tiekantoren en anderen, soms zelfs via gerechtelijke procedure, om het
centraal register van testamenten te raadplegen en dit terwijl de
betrokken persoon al meer dan 10 jaar is overleden.

De huidige tekst van het koninklijk besluit van 21 juni 2011 bevat een
discrepantie ten aanzien van de mogelijkheid voor de erfgerechtigden
om de nalatenschap waartoe zij worden geroepen te aanvaarden of te
verwerpen tot 30 jaar na het overlijden van de erflater (artikel 789 BW).
De huidige tekst van het KB van 21 juni 2011 verbiedt om de gegevens
omtrent een mogelijk testament te bewaren vanaf 10 jaar na het
overlijden van de persoon wiens gegevens werden bewaard, terwijl de
erfgerechtigden tot 30 jaar de tijd hebben om hun erfkeuze ten aanzien
van die nalatenschap aan te geven. Het is pas op het ogenblik van hun
beslissing tot aanvaarden of verwerpen dat zij het centraal register van
testamenten zullen raadplegen en dan blijkt meer en meer dat zij hun
aanvraag laattijdig overmaken omdat de betrokkene al meer dan 10 jaar
is overleden. De KFBN kan dan geen gevolg geven aan hun verzoek.

Een toename van dergelijke laattijdige opvragingen van het centraal
register van testamenten wordt tevens veroorzaakt door de verplich-
ting voor de bankinstellingen om slapende rekeningen te laten
vereffenen.

Een aanpassing van de bewaringstermijn dringt zich op teneinde
tegemoet te komen aan deze maatschappelijke situaties. De inzet is dat
de notarissen geen enkele zekerheid kunnen bieden over het al dan niet
bestaan van een testament en dat nalatenschappen aldus verkeerdelijk
zouden kunnen worden vereffend.

Gelet op de discrepantie met de mogelijkheid om zijn erfkeuze tot het
aanvaarden of verwerpen van de nalatenschap uit te stellen tot 30 jaar
na het overlijden van de persoon wiens gegevens werden bewaard,
wordt de bewaringstermijn verlengd tot 30 jaar na diens overlijden, of
tot deze persoon 145 jaar zou zijn geworden indien de datum van
overlijden niet gekend is.

In overeenstemming met de suggestie in punt 7 van het advies van
de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
wordt in dit artikel voorzien dat de termijn van 10 jaar wordt geschorst
in geval van betwisting, tot alle beroepsmogelijkheden zijn uitgeput.

Daarnaast wordt door de KFBN een mechanisme uitgewerkt waarbij
de gegevens van de verzoeker, van de partij waarvoor een aanvraag
wordt ingediend, het tijdstip en de reden van de aanvraag wordt
gelogd.

Artikel 9
Dit artikel regelt de toegang tot het centraal register van testamenten.
Als algemeen principe geldt dat de gegevens van het centraal register

van testamenten geheim blijven gedurende het leven van de persoon
onder wiens naam de uiterste wilsbeschikking werd ingeschreven.

De toegang tot deze gegevens gedurende het leven van die persoon
wordt beperkt tot de persoon zelf en tot de notaris of de diplomatieke
zending die de akte heeft opgemaakt of heeft bewaard.

Ten aanzien van derden wordt de toegang tot deze gegevens slechts
toegelaten na het overlijden van deze persoon, na voorlegging van een
overlijdensakte of enig ander document waaruit zijn overlijden blijkt.

La suggestion dans l’avis du conseil d’état de reprendre le dispositif
du jugement ou de l’arrêt, n’est pas suivie.

La référence NABAN (banque des actes notariés) de l’acte a été
ajoutée comme champ supplémentaire. L’obligation de mentionner
cette référence ne produira ses effets qu’à partir de la prise d’un arrêté
royal portant exécution de l’article 18 de la loi du 16 mars 1803
contenant organisation du notariat, telle que modifiée par la loi du
6 mai 2009.

Le numéro de référence européen spécifique pour les jugements et
arrêts (ECLI) sera également mentionné. A défaut d’un numéro de
référence européen, le numéro de rôle général sera mentionné.

Article 7
Les gestionnaires d’un registre dans un autre État ont la possibilité de

faire inscrire dans le CRT les actes passés sur leur territoire. Ces
gestionnaires d’un registre étranger n’obtiennent pas d’accès direct au
CRT, mais devront introduire une demande auprès de la FRNB.

Article 8
Dans le cadre de la gestion des registres centraux des testaments et

des contrats de mariage, il a été constaté par la FRNB que des
successions de plus en plus anciennes sont réglées. Il est ressorti de la
pratique notariale que des dossiers de plus en plus anciens sont
présentés afin de les liquider maintenant. La FRNB est dès lors
régulièrement interrogée par des notaires, des bureaux de l’enregistre-
ment et d’autres, parfois même par le biais d’une procédure judiciaire,
pour consulter le registre central des testaments, et ce tandis que la
personne concernée est décédée depuis plus de 10 ans.

Le texte actuel de l’arrêté royal du 21 juin 2011 contient une
discordance à l’égard de la faculté pour les héritiers d’accepter ou de
répudier la succession à laquelle ils sont appelés jusqu’à 30 ans après le
décès du défunt (article 789 C.civ.). Le texte actuel de l’AR du
21 juin 2011 interdit de conserver les données relatives à un testament
éventuel à partir de 10 ans suivant le décès de la personne dont les
données sont conservées, tandis que les héritiers ont jusqu’à 30 ans
pour indiquer leur option héréditaire à l’égard de ladite succession. Ce
n’est qu’au moment de leur décision d’acceptation ou de renonciation
qu’ils consulteront le registre central des testaments et il ressort de plus
en plus qu’ils transmettent leur demande tardivement parce que la
personne concernée est décédée depuis plus de 10 ans. La FRNB ne
peut alors donner suite à leur demande.

Une augmentation de pareilles demandes tardives de consultation du
registre central des testaments est également causée par l’obligation
pour les établissements bancaires de faire liquider les comptes dor-
mants.

Une adaptation du délai de conservation s’impose afin de répondre
à ces situations sociales. L’enjeu est que les notaires ne puissent offrir
aucune sécurité quant à l’existence ou non d’un testament et que des
successions puissent ainsi être liquidées de manière erronée.

Vu la discordance avec la faculté de reporter son option héréditaire
d’accepter ou de répudier la succession jusqu’à 30 ans après le décès de
la personne dont les données sont conservées, le délai de conservation
est prolongé jusqu’à 30 ans après le décès de celle-ci, ou jusqu’au
moment où cette personne aurait atteint l’âge de 145 ans si la date du
décès n’est pas connue.

Conformément à la suggestion faite au point 7 de l’avis de la
Commission de la protection de la vie privée, il est prévu à cet article
que le délai de 10 ans soit suspendu en cas de contestation, jusqu’à ce
que toutes les voies de recours aient été épuisées.

Par ailleurs, la FRNB développe un mécanisme permettant de
conserver les données du demandeur, de la partie pour laquelle une
demande est introduite, le moment et la raison de la demande.

Article 9
Cet article règle l’accès au registre central des testaments.
Le principe général veut que les données du registre central des

testaments restent secrètes du vivant de la personne sous le nom de
laquelle la disposition de dernière volonté a été inscrite.

L’accès à ces données du vivant de cette personne est limité à la
personne même ainsi qu’au notaire ou à la mission diplomatique qui a
dressé l’acte ou qui l’a pris en dépôt.

Vis-à-vis des tiers, l’accès à ces données n’est autorisé qu’après le
décès de cette personne, sur présentation d’un acte de décès ou de tout
autre document attestant le décès.
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In overeenstemming met de suggestie in punt 9 van het advies
nr. 22/2015 van de Commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer worden de woorden “erflater” en “testator” in dit
artikel vervangen door het woord “beschikker” aangezien het CRT niet
alleen gegevens betreffende testamenten bevat maar ook de gegevens
van specifieke clausules inzake overlevingsrechten en contractuele
erfstellingen opgenomen in huwelijksovereenkomsten.

Artikel 10

De beheerders van een register in het buitenland moeten hun verzoek
tot inlichtingen uit het CRT richten aan de KFBN.

Artikel 11

Dit artikel regelt de toegang tot het centraal register van huwelijks-
overeenkomsten.

De raadplegingen gebeuren door middel van de door de KFBN
ontwikkelde toepassing. In overeenstemming met de suggestie in
punt 7 van het advies nr.36/2015 van de Commissie van de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer wordt deze bepaling aangevuld
met de aanduiding dat dit dient te gebeuren aan de hand van een
authentificatiemodule van de elektronische identiteitskaart of een
passend systeem dat een gelijkwaardig beveiligingsniveau waarborgt.

De toegang tot het CRH wordt verleend aan de notarissen en de
diplomatieke zendingen, aan de gerechtsdeurwaarders, en de griffiers
en magistraten bij de rechtscolleges, in functie van de uitoefening van
hun ambt.

Ook de openbare overheden (bijvoorbeeld FOD Financiën teneinde
over de nodige informatie te beschikken met het oog op het opstellen
van een correct aanslagbiljet voor echtgenoten), de instellingen van
openbaar nut en instellingen van algemeen belang in het kader van de
uitvoering van hun wettelijke opdrachten verkrijgen toegang tot het
CRH.

Ook de partijen zelf hebben toegang tot de gegevens die op hun
betrekking hebben.

Derden zullen hun verzoek tot consultatie moeten richten tot de
KFBN.

De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
merkt in punt 10 van haar advies nr. 22/2015 in dat verband terecht op
dat de toegangen tot het CRH op een andere wijze werden uitgewerkt
dan in de versie van het vorig Koninklijk Besluit. Het vorig KB van
21 juni 2011 was een uitvoeringsbesluit van de wet van 6 mei 2009
houdende diverse bepalingen. Intussen werden, bij wet van
14 januari 2013 houdende diverse bepalingen inzake werklastvermin-
dering binnen justitie deze toegangen op een andere wijze geregeld. De
huidige versie van artikel 4/1 luidt thans :

“Het centraal huwelijksovereenkomstenregister kan door eenieder
worden geraadpleegd”.

Huidig KB regelt derhalve de verschillende modaliteiten van deze
nieuwe vorm van raadplegingen.

In overeenstemming met de suggestie van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer in punt 12 van haar advies
nr. 22/2015, worden door de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat bijkomende controlemechanismen uitgewerkt. De partij die
een aanvraag tot raadpleging van het CRH doet zal zijn belang moeten
aangeven volgens de doelstellingen van de wet van 14 januari 2013
houdende diverse bepalingen inzake werklastvermindering binnen
justitie. Deze partij zal daartoe een verklaring ondertekenen waarin hij
verklaart dat het aangegeven belang waar en oprecht is en tegemoet
komt aan de doelstellingen van de wet. Zowel de gegevens van de
aanvrager als zijn aangegeven belang worden bewaard door de
Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat.

Bij misbruik, door het aangeven van een belang dat niet strookt met
de doelstellingen of met de waarheid, kunnen de partijen voor wie een
raadpleging werd uitgevoerd een klacht indienen bij de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer. De betrokken
partijen kunnen een aanvraag indienen bij de Koninklijke Federatie van
het Belgisch Notariaat om na te gaan welke overheden of particulieren
een raadpleging hebben laten uitvoeren.

In het ontwerp van KB voorgelegd aan de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer werd in een artikel 12
bepaald dat met het oog op de toegang tot het CRH, het identificatie-
nummer ter identificatie van de partijen mag worden gebruikt.
Overeenkomstig de opmerking in punt 16 van het advies nr.22/2015
van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer, werd dit voorgestelde artikel, geschrapt.

Conformément à la suggestion faite au point 9 de l’avis n° 22/2015 de
la Commission de la protection de la vie privée, les mots « défunt » et
« testateur » sont remplacés dans cet article par le mot « disposant »,
étant donné que le CRT ne contient pas uniquement des données
concernant des testaments, mais également les données de clauses
spécifiques en matière de droits de survie et d’institutions contractuel-
les repris dans des contrats de mariage.

Article 10

Les gestionnaires d’un registre à l’étranger doivent adresser leur
demande de renseignements du CRT à la FRNB.

Article 11

Cet article règle l’accès au registre central des contrats de mariage.

Les consultations sont effectuées au moyen d’une application déve-
loppée par la FRNB. Conformément à la suggestion faite au point 7 de
l’avis n°36/2015 de la Commission de la protection de la vie privée,
cette disposition est complétée avec l’indication que cela devra être
effectué à l’aide d’un module d’authentification de la carte d’identité
électronique ou d’un système adéquat offrant un niveau de sécurité
équivalent.

L’accès au CRH est accordé aux notaires et aux missions diplomati-
ques, aux huissiers de justice ainsi qu’aux greffiers et aux magistrats
auprès des juridictions, dans l’exercice de leur fonction.

Les autorités publiques (par exemple, le SPF Finances en vue de
disposer des informations nécessaires pour établir un avertissement-
extrait de rôle correct pour les époux), les organismes d’intérêt public et
les institutions d’intérêt général obtiennent également accès au CRH
dans le cadre de l’exécution de leurs missions légales.

Les parties elles-mêmes ont aussi accès aux données qui les
concernent.

Les tiers devront adresser leur demande de consultation à la FRNB.

La Commission de la protection de la vie privée remarque à cet égard
à juste titre au point 10 de son avis n° 22/2015 que les accès au CRH ont
été élaborés d’une autre façon que dans la version de l’ancien Arrêté
royal. L’ancien AR du 21 juin 2011 était un arrêté d’exécution de la loi
du 6 mai 2009 portant des dispositions diverses. Entre-temps, ces accès
ont été réglés d’une autre façon par la loi du 14 janvier 2013 portant
diverses dispositions relatives à la réduction de la charge de travail au
sein de la justice. La version actuelle de l’article 4/1 est à présent
rédigée comme suit :

« Toute personne peut consulter le registre central des contrats de
mariage ».

L’actuel AR règle par conséquent les différentes modalités de cette
nouvelle forme de consultations.

Conformément à la suggestion de la Commission de la protection de
la vie privée faite au point 12 de son avis n° 22/2015, des mécanismes
de contrôle complémentaires sont élaborés par la Fédération Royale du
Notariat belge. La partie qui effectue une demande de consultation du
CRH devra indiquer son intérêt suivant les objectifs de la loi du
14 janvier 2013 portant diverses dispositions relatives à la réduction de
la charge de travail au sein de la justice. Cette partie signera à cet effet
une déclaration dans laquelle elle déclare que l’intérêt indiqué est
sincère et véritable et qu’il répond aux objectifs de la loi. Aussi bien les
données du demandeur que son intérêt indiqué sont conservés par la
Fédération Royale du Notariat belge.

En cas d’abus, en indiquant un intérêt qui ne correspond pas aux
objectifs ou à la réalité, les parties pour lesquelles une consultation a été
effectuée peuvent déposer une plainte auprès de la Commission de la
protection de la vie privée. Les parties concernées peuvent introduire
une demande auprès de la Fédération Royale du Notariat belge pour
vérifier quelles autorités ou quels particuliers ont fait effectuer une
consultation.

Dans le projet de l’AR qui avait été soumis à la Commission de la
protection de la vie privée, il était stipulé dans un article 12 que, en vue
de l’accès au CRH, le numéro d’identification comme identifiant des
parties peut être utilisé. Conformément à la remarque au point 16 de
l’avis n° 22/2015 de la Commission de la protection de la vie privée, cet
article a été abrogé.
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De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
heeft geen negatief advies gegeven over het aangeven van het
identificatienummer door de verzoeker tot raadpleging van het CRH en
die gemachtigd is deze te gebruiken. De opmerking van de raad van
state is in dat verband onterecht.

Dit nummer wordt gebruikt als bijkomende controlemiddel om
gerichte opzoekingen te kunnen uitvoeren, zonder schending van de
persoonlijke levenssfeer van personen die niet geviseerd zijn door de
opzoeking.

Artikel 12
De partijen die vaststellen dat de gegevens in de registers onjuist of

onvolledig zijn, kunnen aan een notaris om de aanpassing ervan
verzoeken.

De notarissen en andere diensten die toegang hebben tot de registers
moeten aan de KFBN melden wanneer zij vaststellen dat de gegevens
onvolledig of onjuist zijn.

De aanvraag tot aanpassing wordt verzonden naar de KFBN, die, na
verificatie van de voorgelegde rechtvaardigingsstukken, de aanpassin-
gen zal uitvoeren. Een aanpassing houdt dus een verbetering, een
aanvulling of een schrapping van de gegevens van een ingeschreven
akte in.

Artikel 13
Bij wet van 14 januari 2013 houdende diverse bepalingen inzake

werklastvermindering binnen justitie werden de verschillende publici-
teitsvoorschriften inzake huwelijkscontracten en wijzigingsakten opge-
heven. Voortaan wordt de tegenwerpelijkheid van deze akten ten
aanzien van derden vastgelegd door de registratie ervan in het centraal
register van huwelijksovereenkomsten. De toegang tot dit register
wordt dan ook opengesteld aan eenieder.

Echter is het wenselijk dat bepaalde wijzigingsakten, waarvan de
impact diverse partijen kan aanbelangen, en waarop deze partijen ook
binnen een beperkte tijdspanne moeten kunnen reageren, vrij en gratis
ter beschikking staan van eenieder zonder dat deze individuele
consultaties in het CRH dient te laten uitvoeren.

Men beoogt dus een bijkomende vorm van raadpleging voor
bepaalde gegevens van het centraal register van huwelijksovereenkom-
sten.

Het mechanisme van de bekendmaking via het Belgisch Staatsblad
versterkt het mechanisme van publicatie dat wordt gedaan in het
centraal register van huwelijksovereenkomsten. Dit nieuw mechanisme
van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad is een “beperkte” bekend-
making in die zin dat het een “mededeling” in het BS betreft en niet de
publicatie van een uittreksel van de akte zelf. Het betreft louter een
bijkomende bekendmaking die toelaat om nuttige informatie ter
beschikking te stellen van onder meer de schuldeisers, en dit op een
gestructureerde en gegroepeerde wijze. De schuldeisers zullen dus
beschikken over een gegroepeerde informatie om hun eigen listings van
klanten na te kijken, die zich al in een probleemsituatie van afbetaling
bevinden.

Ingevolge de suggestie in punt 18 van het advies nr.22/2015 van de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer werd
aan het Belgisch Staatsblad de vraag voorgelegd of een opzoeking op
naam van één van de partijen de gewenste resultaten zou opleveren.
Die heeft hierop bevestigend geantwoord.

Naderhand kan een individuele aanvraag tot opzoeking van het
centraal register van huwelijksovereenkomsten worden ingediend bij
de KFBN die het register beheert. Het betreft dus een bijkomende dienst
die toelaat aan de schuldeisers om snel te reageren teneinde hun
rechten te waarborgen en hun belangen te vrijwaren.

Deze bekendmaking houdt geen enkel juridisch gevolg in, zoals
bijvoorbeeld de tegenwerpelijkheid ten aanzien van derden, die
verbonden blijft aan de inschrijving in het centraal register van
huwelijksovereenkomsten.

De wijzigingsakten die moeten worden bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad worden hiertoe door de notaris die de wijzigingsakte
heeft opgemaakt, aangeduid in zijn aanvraag tot inschrijving in het
centraal register van huwelijksovereenkomsten. De mededeling in het
Belgisch Staatsblad kan onder meer betrekking hebben op de naam en
voornaam van de partijen, de naam van de instrumenterende notaris en
zijn standplaats, het nieuw huwelijksvermogensstelsel en het vorige
huwelijksvermogensstelsel.

De taal van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad is volgens de
taal van de akte.

La Commission de la protection de la vie privée n’a pas donné d’avis
négatif quant à la transmission du numéro d’identification par le
demandeur de recherche qui est autorisé à utiliser ce numéro. La
remarque du conseil d’état est à cet égard non justifiée.

Ce numéro est utilisé comme moyen de contrôle supplémentaire afin
de pouvoir effectuer des recherches ciblées, sans violation de la vie
privée des personnes qui ne sont pas visées par la recherche.

Article 12
Les parties qui constatent que les données dans les registres sont

erronées ou incomplètes peuvent en demander l’adaptation à un
notaire.

Lorsqu’ils constatent que les données sont incomplètes ou erronées,
les notaires et autres services qui ont accès aux registres doivent en
informer la FRNB.

La demande d’adaptation est envoyée à la FRNB, qui, après
vérification des pièces justificatives soumises, procédera aux adapta-
tions. Une adaptation implique donc une amélioration, un ajout ou une
radiation des données d’un acte inscrit.

Article 13
Par la loi du 14 janvier 2013 portant diverses dispositions relatives à

la réduction de la charge de travail au sein de la justice, les différentes
prescriptions en matière de publicité à l’égard des contrats de mariage
et actes modificatifs ont été abrogées. Désormais, l’opposabilité desdits
actes à l’égard de tiers est constatée par l’inscription de ceux-ci au
registre central des contrats de mariage. L’accès audit registre est dès
lors ouvert à toute personne.

Il est néanmoins souhaitable que certains actes modificatifs, dont
l’impact peut concerner différentes parties et auxquelles ces parties
doivent également pouvoir réagir dans une période limitée, soient
librement et gratuitement à la disposition de toute personne, sans que
celle-ci ne doive faire effectuer des consultations individuelles dans le
CRH.

L’on vise donc une forme supplémentaire de consultation pour
certaines données du registre central des contrats de mariage.

Le mécanisme de publicité via le Moniteur belge renforce le méca-
nisme de publicité réalisé par le registre central des contrats de mariage.
Ce nouveau mécanisme de publicité au Moniteur belge est une publicité
« limitée » dans ce sens qu’il s’agit d’une simple « mention » au
Moniteur belge et non plus la publication d’un extrait de l’acte même. Il
s’agit d’une simple publicité complémentaire qui permet de mettre à
disposition des informations utiles entre autres pour les créanciers, et ce
de manière structurée et regroupée. Les créanciers pourront disposer
d’informations regroupées pour vérifier leurs propres listings de clients
qui se trouvent déjà dans des difficultés de recouvrement.

Conformément à la suggestion au point 18 de l’avis n° 22/2015 de la
Commission de la protection de la vie privée, la question a été soumise
au Moniteur belge pour savoir si une recherche au nom d’une des parties
aboutirait aux résultats souhaités. Celui-ci a répondu par l’affirmative.

Une demande de recherche individuelle au registre central des
contrats de mariage pourra ensuite être introduite auprès de la FRNB
qui gère la base de données. C’est donc un service de publicité
complémentaire, pour permettre aux créanciers de réagir rapidement
afin de garantir leurs droits et de sauvegarder leurs intérêts.

Cette publicité n’emporte aucun effet ou aucune conséquence
juridique, comme par exemple l’effet de l’opposabilité aux tiers, qui
demeure liée à l’inscription au registre central des contrats de mariage.

Les actes modificatifs qui doivent être publiés au Moniteur belge sont
déclarés par le notaire qui a établi l’acte modificatif dans sa demande
d’inscription au registre central des contrats de mariage. La mention au
Moniteur belge peut avoir trait à entre autres les nom et prénom des
parties, les nom et prénom du notaire instrumentant ainsi que sa
résidence, le nouveau régime matrimonial et le régime matrimonial
précédent.

La langue de la publication au Moniteur belge dépend de la langue de
l’acte.
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Indien bepaalde instellingen dergelijke informatie op gestructureerde
wijze wensen te verkrijgen bij de KFBN, wordt de KFBN gemachtigd
om hiervoor een vergoeding aan te rekenen. In overeenstemming met
de suggestie van de Commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer in punt 12 van haar advies nr. 22/2015 en in punt 6 van
haar advies nr. 36/2015, worden door de Koninklijke Federatie van het
Belgisch Notariaat bijkomende controlemechanismen uitgewerkt. De
partij die deze gestructureerde informatie aanvraagt zal zijn belang
moeten aangeven. Deze partij zal daartoe een verklaring ondertekenen
waarin hij verklaart dat het aangegeven belang waar en oprecht is en
tegemoet komt aan de doelstellingen van de wet. Zowel de gegevens
van de aanvrager als zijn aangegeven belang worden bewaard door de
Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat.

Artikel 14
De KFBN is bevoegd om de tuchtinstanties te informeren bij niet

naleving van de inschrijvingsplicht overeenkomstig artikel 5, § 1 van
het voorliggend besluit, en bij niet naleving van de verplichting tot
aangeven van de wijzigingsakten die moeten gepubliceerd worden in
het Belgisch Staatsblad overeenkomstig artikel 13, § 2 van het voorlig-
gend besluit.

Artikel 15
Dit artikel bepaalt de tarieven voor de inschrijvingen van de

gegevens in de registers.
Elke inschrijving wordt aangerekend aan de notaris of Belgische

diplomaat die gehouden is de inschrijving uit te voeren. De kosten
bedragen 15 euro per partij. Door de aanpassing van de kostprijs wordt
er tegemoet gekomen aan de vraag tot vermindering van de lasten voor
de partijen.

Indien het een huwelijkscontract of wijzigingsakte betreft waarvan
de gegevens van de inschrijving eveneens worden opgenomen in het
centraal register van testamenten, wordt slechts éénmaal 15 euro per
partij worden aangerekend.

De inschrijvingen en de aanpassingen van de inschrijvingen van de
huwelijkscontracten en de wijzigingsakten op basis van de retroactieve
werking van het koninklijk besluit waren kosteloos in de mate dat deze
werden uitgevoerd binnen de periode van drie jaar vanaf de inwer-
kingtreding van het koninklijk besluit van 21 juni 2011. Na deze periode
worden deze inschrijvingen aangerekend aan de verzuimende notaris a
rato van 15 euro per partij.

De inschrijvingen van vonnissen en arresten zijn kosteloos.

Artikel 16
De kosten voor de mededelingen in het Belgisch Staatsblad bedragen

12,40 euro.

Artikel 17
De raadplegingen van de registers zijn kosteloos.

Artikel 18
De tarieven bepaald in artikel 15 en 16 worden gekoppeld aan het

indexcijfer van de consumptieprijzen.

Artikel 19
Ten gevolge van dit nieuwe koninklijk besluit, dient het koninklijk

besluit van 21 juni 2011 opgeheven te worden. Onderhavig koninklijk
besluit vervangt het koninklijk besluit van 21 juni 2011 volledig.

Artikel 20
De uitwerking van de bepalingen wordt op retroactieve wijze

vastgesteld op 1 september 2015.
De retroactieve uitwerking wordt verantwoord op basis van vol-

gende elementen.
De beginselen van de vervollediging van het centraal register van

huwelijksovereenkomsten en van de afschaffing van alle bestaande
publiciteitsvoorschriften werden uitgewerkt in de wet van 14 januari 2013
houdende diverse bepalingen tot werklastvermindering binnen justitie
en in de wet van 10 augustus 2015 tot wijziging van de wet van
13 januari 1977. Deze wetten zijn in werking getreden op 1 septem-
ber 2015.

Deze principes hebben ook een impact op de organisatie en het
beheer zelf van het CRH, dat werd toevertrouwd aan de Koninklijke
Federatie van het Belgisch notariaat. Het voorliggend Koninklijk besluit
houdt enkel de uitvoering in van deze principes en de vaststelling van
de nieuwe “modaliteiten” van de op te nemen gegevens in het CRH, de
toegangen tot het register, de tarieven en de melding in het Belgisch
Staatsblad. Met het oog op een coherentie tussen enerzijds de principes
die in voege zijn getreden op 1 september 2015 en de concrete

Si certaines institutions souhaitent obtenir de telles informations de
manière structurée auprès de la FRNB, la FRNB est habilitée à réclamer
une rétribution pour ce faire. Conformément à la suggestion de la
Commission de la protection de la vie privée faite au point 12 de son
avis n° 22/2015 et au point 6 de son avis n° 36/2015, des mécanismes
de contrôle complémentaires sont élaborés par la Fédération Royale du
Notariat belge. La partie qui effectue une demande de telles informa-
tions structurées devra indiquer son intérêt. Cette partie signera à cet
effet une déclaration dans laquelle elle déclare que l’intérêt indiqué est
sincère et véritable et qu’il répond aux objectifs de la loi. Aussi bien les
données du demandeur que son intérêt indiqué sont conservées par la
Fédération Royale du Notariat belge.

Article 14
La FRNB est compétente pour informer les instances disciplinaires en

cas de non-respect de l’obligation d’inscription conformément à
l’article 5, § 1er du présent arrêté et en cas de non-respect de l’obligation
de déclarer les actes modificatifs à publier au Moniteur belge conformé-
ment à l’article 13, § 2 du présent arrêté.

Article 15
Cet article fixe les tarifs pour les inscriptions des données dans les

registres.
Le coût de chaque inscription est imputé au notaire ou au diplomate

belge qui est tenu de procéder à l’inscription. Celui-ci s’élève à 15 euros
par partie. Il répond à la demande de réduction des charges pour les
parties par l’adaptation du coût.

S’il est question d’un contrat de mariage ou d’un acte modificatif
dont les données de l’inscription figurent également dans le registre
central des testaments, seul un coût unique de 15 euros par partie est
imputé.

Les inscriptions et les adaptations des inscriptions des contrats de
mariage et des actes modificatifs sur la base de l’effet rétroactif de
l’arrêté royal étaient gratuites dans la mesure où elles ont été réalisées
dans la période de trois ans à compter de l’entrée en vigueur de l’arrêté
royal du 21 juin 2011. Après cette période, le coût de ces inscriptions est
imputé à concurrence de 15 euros par partie au notaire défaillant.

Les inscriptions de jugements et arrêts sont gratuites.

Article 16
Les frais de la publicité au Moniteur belge s’élèvent à 12,40 euro.

Article 17
Les consultations des registres sont gratuites.

Article 18
Les tarifs fixés aux articles 15 et 16 sont liés à l’indice des prix à la

consommation.

Article 19
Par le présent nouvel arrêté royal, l’arrêté royal du 21 juin 2011 doit

être abrogé. Le présent arrêté royal remplace intégralement l’arrêté
royal du 21 juin 2011.

Article 20
Les effets des dispositions prennent cours de manière rétroactive

depuis le 1er septembre 2015.
L’effet rétroactif est justifié sur base des éléments suivants.

Les principes du parachèvement du registre central des contrats de
mariage (CRH) et de la suppression de toutes les prescriptions
existantes en matière de publicité ont été élaborés dans la loi du
14 janvier 2013 portant diverses dispositions relatives à la réduction de
la charge de travail au sein de la justice et dans la loi du 10 août 2015
modifiant la loi du 13 janvier 1977. Ces lois sont entrées en vigueur le
1er septembre 2015.

Ces principes ont également un impact sur l’organisation et la gestion
même du CRH, laquelle a été confiée à la Fédération Royale du Notariat
belge. Le présent Arrêté royal n’implique que l’exécution de ces
principes et la fixation des nouvelles « modalités » des données à
reprendre au CRH, des accès au registre, des tarifs et de la mention au
Moniteur belge. En vue d’une cohérence entre d’une part les principes
qui sont entrés en vigueur le 1er septembre 2015 et d’autre part
l’élaboration concrète de ces principes dans la source authentique du
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uitwerking van deze principes in de authentieke bron van het centraal
register CRH, is het aangewezen dat ook het uitvoeringsbesluit
uitwerking heeft vanaf 1 september 2015.

Gelet op de afschaffing van de bestaande publiciteitsvoorschriften
door voormelde wetten die in werking zijn getreden vanaf 1 septem-
ber 2015 en de vervanging van deze voorschriften door één enkel
voorschrift, namelijk de inschrijving van alle huwelijksovereenkomsten
en alle samenlevingsovereenkomsten in het CRH, zou, bij gebreke aan
een nieuw uitvoeringsbesluit met aanduiding van nieuwe modaliteiten,
dit inhouden dat vanaf 1 september 2015 geen enkele publiciteit
mogelijk is voor de samenlevingsovereenkomsten. Daar waar de
inschrijving van de huwelijksovereenkomsten nog kan worden gerea-
liseerd op basis van de oude modaliteiten vervat in het KB van
21 juni 2011 terzake, beschikken we thans over geen modaliteiten voor
de inschrijving van samenlevingsovereenkomsten. Dit zou impliceren
dat wij over geen enkele publiciteitsvorm beschikken gedurende
meerdere maanden voor deze samenlevingsovereenkomsten.

Artikel 21
Artikel 21 bepaalt dat de verdere uitvoering van het voorliggend

besluit is opgedragen aan de bevoegde ministers, ieder wat hem betreft.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,
De Minister van Buitenlandse Zaken,

D. REYNDERS

De Minister van Justitie
K. GEENS

Raad van State, afdeling Wetgeving, advies 59.053/2 van 16 maart 2016
over een ontwerp van koninklijk besluit ″houdende het beheer van
het centraal register van testamenten en het centraal register van
samenlevings- en huwelijksovereenkomsten″
Op 2 maart 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Justitie verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ″hou-
dende het beheer van het centraal register van testamenten en het
centraal register van samenlevings- en huwelijksovereenkomsten″.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 16 maart 2016.
De kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzit-
ter, Luc DETROUX en Wanda VOGEL, staatsraden, Sébastien VAN
DROOGHENBROECK en Jacques ENGLEBERT, assessoren, en Anne-
Catherine VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pauline LAGASSE, adjunct-auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 16 maart 2016.

*
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

RECHTSGROND
In het eerste lid van de aanhef worden als rechtsgrond vermeld de

artikelen 4, §§ 1 tot 3, 6/1 en 6/2 van de wet van 13 januari 1977
″houdende goedkeuring van de Overeenkomst inzake de vaststelling
van een stelsel van registratie van testamenten, opgemaakt te Bazel op
16 mei 1972 en tot invoering van een centraal huwelijksovereenkom-
stenregister″.

Bij artikel 4, §§ 1 en 2, van die wet wordt evenwel geen enkele
bijzondere machtiging verleend aan de Koning terwijl door het
ontwerp geen uitvoering wordt gegeven aan de bijzondere machten die
bij artikel 6/2 van die wet aan Hem zijn toegekend, aangezien dit
ontwerp geen enkele wetsbepaling wijzigt, opheft of aanvult.

De rechtsgrond van het ontwerp is evenwel niet alleen te vinden in
de artikelen 4, § 3, en 6/1 van de wet van 13 januari 1977, maar
eveneens in artikel 6 van die wet.

registre central CRH, il est recommandé que l’arrêté d’exécution
produise également ses effets à partir du 1er septembre 2015.

Eu égard à la suppression des prescriptions existantes en matière de
publicité par les lois précitées qui sont entrées en vigueur à partir du
1er septembre 2015 et au remplacement de ces prescriptions par une
seule prescription, étant l’inscription de tous les contrats de mariage et
de tous les contrats de cohabitation au CRH, cela impliquerait, à défaut
d’un nouvel arrêté d’exécution indiquant de nouvelles modalités,
qu’aucune publicité n’est possible pour les contrats de cohabitation à
partir du 1er septembre 2015. Tandis que l’inscription des contrats de
mariage peut encore être réalisée sur la base des anciennes modalités
contenues à l’AR du 21 juin 2011 en la matière, nous ne disposons pas
à ce jour de modalités pour l’inscription de contrats de cohabitation.
Cela impliquerait que nous ne disposions d’aucune forme de publicité
durant plusieurs mois pour ces contrats de cohabitation.

Article 21
L’article 21 prévoit que l’exécution du présent arrêté est confiée aux

ministres compétents, chacun en ce qui le concerne.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre des Affaires étrangères
D. REYNDERS

Le Ministre de la Justice
K. GEENS

Conseil d’Etat, section de législation avis 59.053/2 du 16 mars 2016 sur
un projet d’arrêté royal ″concernant la gestion du registre central
des testaments et du registre central des contrats de cohabitation et
de mariage″
Le 2 mars 2016, le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par le Ministre de la Justice à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ″concernant la gestion du
registre central des testaments et du registre central des contrats de
cohabitation et de mariage″.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 16 mars 2016. La
chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, président de
chambre, Luc DETROUX et Wanda VOGEL, conseillers d’État, Sébas-
tien VAN DROOGHENBROECK et Jacques ENGLEBERT, assesseurs, et
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par Pauline LAGASSE, auditeur adjoint.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 mars 2016.

*
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

FONDEMENT JURIDIQUE
L’alinéa 1er du préambule mentionne, à titre de fondement juridique,

les articles 4, §§ 1er à 3, 6/1 et 6/2 de la loi du 13 janvier 1977 ″portant
approbation de la Convention relative à l’établissement d’un système
d’inscription des testaments, faite à Bâle le 16 mai 1972, et portant
introduction d’un registre central des contrats de mariage″.

Cependant, l’article 4, §§ 1er et 2, de cette loi ne confère aucune
habilitation particulière au Roi et l’habilitation de pouvoirs spéciaux
prévue par son article 6/2 n’est pas mise en œuvre par le projet dès lors
que celui-ci ne modifie, n’abroge ou ne complète aucune disposition
légale.

Par contre, outre les articles 4, § 3, et 6/1 de la loi du 13 janvier 1977,
le projet trouve également son fondement au sein de l’article 6 de cette
loi.
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Op grond hiervan dient het eerste lid van de aanhef te worden
herzien. (1)

ALGEMENE OPMERKING
Overeenkomstig artikel 4, § 2, van de wet van 13 januari 1977 worden

de in artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde overeenkomsten
betreffende de wettelijke samenwoning en de vonnissen en arresten die
daarop betrekking hebben opgenomen in het “centraal huwelijksover-
eenkomstenregister”.

Zolang de benaming van dat register niet aldus door de wetgever
wordt gewijzigd dat uitdrukkelijk naar de wettelijke samenwoning
wordt verwezen, moeten in het ontworpen besluit de woorden “het
centraal huwelijksovereenkomstenregister” worden behouden.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF
1. Gelet op de leden 3 tot 7, dient het koninklijk besluit van

11 september 1986 ″waarbij aan notarissen toegang wordt verleend tot
het Rijksregister van de natuurlijke personen″ eveneens te worden
vermeld in de vorm van een overweging. (2)

2. In de aanhef dient melding te worden gemaakt van de impactana-
lyse die op 17 februari 2016 uitgevoerd is overeenkomstig artikel 6 van
de wet van 15 december 2013 ″houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging″.

DISPOSITIEF

Artikelen 3 en 4
1. De akten die in de in het ontwerp bedoelde registers moeten

worden ingeschreven, worden bepaald in de Overeenkomst ″inzake de
vaststelling van een stelsel van registratie van testamenten″, opgemaakt
te Bazel op 16 mei 1972, en in artikel 4 van de wet van 13 januari 1977.
Bij artikel 5 van dezelfde wet wordt de Koning gemachtigd om “de
verplichting tot registratie uit [te] breiden tot enige andere beschikking
die van invloed kan zijn op de verwerving van een nalatenschap”.

In de artikelen 3 en 4 van het ontwerp wordt melding gemaakt van
de akten die in de registers moeten worden ingeschreven door te
verwijzen naar de reeds in de Overeenkomst en in de wet vermelde
akten, zonder gebruik te maken van de mogelijkheid waarin artikel 5
van de wet van 13 januari 1977 voorziet. Een dergelijke handelwijze
wekt de indruk dat de steller van het ontwerp bevoegd is om de hogere
regeling uit te vaardigen of te wijzigen. Als de hogere regeling wordt
gewijzigd maar niet de bepaling waarin de inhoud ervan overgenomen
is, dreigt tussen beide bepalingen een contradictie te ontstaan die de
lezer zelf zal moeten oplossen door de hogere regeling te laten
primeren boven de bepaling van lagere rang die daarmee strijdig is en
die moet worden geacht stilzwijgend te zijn opgeheven.

De artikelen 3 en 4 van het ontwerp dienen dus te vervallen.
Het vervolg van het ontwerp moet dienovereenkomstig worden

aangepast.

Artikel 5
1. Artikel 5, § 1, derde lid, bepaalt dat alle huwelijksovereenkomsten

en wijzigingsakten die werden verleden binnen de periode van
1 september 1981 tot 31 augustus 2011, moeten worden ingeschreven in
het centraal huwelijksovereenkomstenregister.

Wat de samenlevingsovereenkomsten betreft, wordt in het ontwerp
niet uitdrukkelijk bepaald wat er dient te gebeuren met de samenle-
vingsovereenkomsten die vóór de inwerkingtreding van het besluit zijn
gesloten.

Het verschil dat aldus wordt gemaakt in de behandeling van de
huwelijksovereenkomsten en de akten tot wijziging ervan, enerzijds, en
de samenlevingsovereenkomsten, anderzijds, lijkt, gelet op het door de
steller van het ontwerp beoogde doel, niet gerechtvaardigd, aangezien
het in strijd is met het gelijkheidsbeginsel dat onder meer bij de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet is gewaarborgd. Uit het verslag aan
de Koning blijkt immers :

“Het is de bedoeling dat het centraal register van samenlevings- en
huwelijksovereenkomsten zo spoedig mogelijk een maatschappelijk
toegevoegde waarde zou hebben. De notarissen zijn dan ook gehouden
de gegevens van de huwelijkscontracten en de wijzigingsakten die
werden opgemaakt in het verleden op te nemen in het centraal register
van samenlevings- en huwelijksovereenkomsten.”

Indien de tekst aldus wordt aangevuld dat voorzien wordt in de
inschrijving in het register van de in het verleden gesloten samenle-
vingsovereenkomsten, zou, naar het voorbeeld van wat wordt gesteld
in artikel 5, § 3, tweede zin, van het koninklijk besluit van 21 juni 2011,
een termijn moeten worden bepaald waarin de notarissen die overeen-
komsten kunnen inschrijven.

L’alinéa 1er du préambule sera revu sur cette base (1).

OBSERVATION GÉNÉRALE
Conformément à l’article 4, § 2, de la loi du 13 janvier 1977, les

contrats visés à l’article 1478 du Code civil concernant la cohabitation
légale et les jugements et arrêts y relatifs sont repris dans le « registre
central des contrats de mariage ».

Aussi longtemps que la dénomination de ce registre n’a pas été
modifiée par le législateur afin de faire expressément référence à la
cohabitation légale, il convient de maintenir dans l’arrêté en projet les
mots « le registre central des contrats de mariage ».

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

PRÉAMBULE
1. Compte tenu des alinéas 3 à 7, il convient également de citer, à titre

de considérant, l’arrêté royal du 11 septembre 1986 ″autorisant l’accès
des notaires au registre national des personnes physiques″ (2).

2. Le préambule fera état de l’étude d’impact qui a été réalisée le
17 février 2016 conformément à l’article 6 de la loi du 15 décembre 2013
″portant des dispositions diverses concernant la simplification admi-
nistrative″.

DISPOSITIF

Articles 3 et 4
1. Les actes qui doivent être inscrits dans les registres concernés par

le projet sont déterminés par la Convention ″relative à l’établissement
d’un système d’inscription des testaments″, faite à Bâle le 16 mai 1972,
et par l’article 4 de la loi du 13 janvier 1977. L’article 5 de cette même
loi habilite le Roi à « étendre l’obligation d’inscription à toute autre
disposition pouvant avoir une incidence sur la dévolution de la
succession ».

Les articles 3 et 4 du projet mentionnent les actes qui doivent être
inscrits dans les registres en renvoyant aux actes déjà visés par la
Convention et par la loi, sans faire usage de la faculté prévue à l’article 5
de la loi du 13 janvier 1977. Une telle façon de procéder donne
l’impression que son auteur est compétent pour prendre ou modifier la
norme supérieure. Si la norme supérieure est modifiée et non la
disposition qui en rappelle le contenu, il pourra y avoir entre les deux
textes une contradiction que le lecteur sera obligé de résoudre lui-même
en faisant prévaloir la norme supérieure sur la disposition inférieure
qui lui est contraire et qui doit être considérée comme étant implicite-
ment abrogée.

Il y a donc lieu d’omettre les articles 3 et 4 du projet.
La suite de celui-ci sera adaptée en conséquence.

Article 5
1. L’article 5, § 1er, alinéa 3, prévoit l’inscription au registre central des

contrats de mariage de l’ensemble des contrats de mariage et des actes
modificatifs qui ont été passés dans la période allant du 1er septem-
bre 1981 au 31 août 2011.

En ce qui concerne les contrats de cohabitation, le projet ne précise
pas expressément quel est le sort qu’il y a lieu de réserver aux contrats
de cohabitation conclus préalablement à l’entrée en vigueur de l’arrêté.

La différence de traitement ainsi effectuée entre les contrats de
mariage et leurs actes modificatifs, d’une part, et les contrats de
cohabitation, d’autre part, ne paraît pas justifiée au vu de l’objectif
poursuivi par l’auteur du projet, violant ainsi le principe d’égalité
notamment garanti par les articles 10 et 11 de la Constitution. Il ressort
en effet du rapport au Roi que

« L’objectif poursuivi est que le registre central des contrats de
cohabitation et de mariage représente une valeur sociale ajoutée aussi
rapidement que possible. Les notaires sont dès lors tenus d’inscrire au
registre central des contrats de cohabitation et de mariage les données
des contrats de mariage et des actes modificatifs dressés dans le passé ».

Si le texte est complété pour prévoir l’inscription au registre des
contrats de cohabitation conclus dans le passé, il conviendrait, à l’instar
de ce qu’énonce l’article 5, § 3, deuxième phrase, de l’arrêté royal du
21 juin 2011, de prévoir un délai pour permettre aux notaires de
procéder à ces inscriptions.

68790 BELGISCH STAATSBLAD — 10.10.2016 — MONITEUR BELGE



2. In paragraaf 1, derde lid, hebben de woorden “op het ogenblik van
de inschrijving” tot gevolg dat die bepaling een cirkelredenering wordt.
Om dit gevolg te vermijden dient de tekst te worden herzien.

Artikel 6
Met het oog op de naleving van het finaliteitsbeginsel zouden in

artikel 6, § 3, 4°, de woorden “Het voorwerp en de datum van het
vonnis of arrest, bedoeld in artikel 4, 3°” moeten worden vervangen
door de woorden “de datum van het vonnis of het arrest bedoeld in
artikel 4, § 2, eerste lid, 3°, van de wet van 13 januari 1977, alsook het
dispositief ervan in zoverre het een wijziging inhoudt van het
huwelijksvermogensstelsel of van de in artikel 1478 van het Burgerlijk
Wetboek bedoelde overeenkomsten”.

Artikel 11
1. Zoals de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke

levenssfeer in advies nr. 22/2015 opmerkt
“is [het] niet omdat men gemachtigd is om dit nummer te gebruiken

dat de titularis van het nummer verplicht is om het mee te delen.
Voorzien in de verplichte vermelding voor raadpleging leidt er
mogelijk toe dat schuldeisers materieel in [sic] de mogelijkheid wordt
ontnomen om het CRH te raadplegen”. (3)

Artikel 11, § 2, tweede lid, 4°, a), van het ontwerp moet worden
gewijzigd teneinde aan die kritiek tegemoet te komen.

2. Omwille van de duidelijkheid dient het belang waarvan elkeen die
het centraal huwelijksovereenkomstenregister wil raadplegen moet
doen blijken te worden omschreven in artikel 11, § 1, 4°, van het
ontwerp en niet in artikel 11, § 2, tweede lid, 5°.

3. Om te zorgen voor overeenstemming tussen de Franse tekst van de
paragrafen 1, 2°, en 3, behoort in paragraaf 3 eveneens melding te
worden gemaakt van de “organismes”.

Artikel 13
1. Wat de bijkomende bekendmaking van de wijzigingsakten betreft,

wordt in artikel 13, § 1, het volgende bepaald :
“Deze bekendmaking is niet vereist voor de wijzigingsakten die een

beschikking bevat [sic] die de wettelijke regels van verdeling van een
gemeenschap wijzigt, of een beschikking die een verdelings- of
verrekeningsbeding in een stelsel van scheiding van goederen invoert,
wijzigt of opheft of een beschikking die een beding overeenkomstig
artikel 1388, lid 2, van het Burgerlijk Wetboek invoert, wijzigt of opheft,
of een beschikking die zich beperkt tot de verzaking in onderlinge
toestemming tussen de echtgenoten van de schenkingen die zij aan
elkaar hebben gedaan of die de ene echtgenoot aan de andere heeft
gedaan in het huwelijkscontract.”

Aldus wordt door het ontwerp een andere strekking gegeven aan
artikel 4, § 2, derde lid, van de wet van 13 januari 1977 wat betreft het
niet vereist zijn van de bekendmaking. Die bepaling schrijft immers het
volgende voor :

“Deze bekendmaking is niet vereist voor de wijzigingen die betrek-
king hebben op een beschikking die de wettelijke regels van verdeling
van een gemeenschap wijzigt [...]”.

Bepalen dat de bekendmaking niet vereist is voor “de wijzigingsak-
ten die een beschikking bevatten [zoals die welke zijn opgesomd in
artikel 4, § 2, derde lid, van de wet van 13 januari 1977]” reikt verder
dan artikel 4, § 2, derde lid, van de wet van 13 januari 1977, luidens
welke bepaling de bekendmaking niet vereist is voor “wijzigingen die
betrekking hebben op [dergelijke beschikkingen]”. Volgens artikel 13,
§ 1, van het ontwerp is voor een wijzigingsakte geen enkele bekend-
making vereist zodra daarin één van de in dit artikel bedoelde
bedingen is opgenomen, ook al zou die akte andere beschikkingen
bevatten. Dit beantwoordt niet aan de door de wetgever nagestreefde
doelstelling.

Daarenboven dient het overnemen in een lagere regeling van
bepalingen van een hogere regeling te worden vermeden. Niet alleen is
een dergelijke werkwijze op het normatieve vlak overbodig, aangezien
ze geen nieuwe norm tot stand brengt, maar bovendien kan ze tot
verwarring leiden over de precieze aard van het in de lagere regeling
opgenomen voorschrift en kan ze er inzonderheid aanleiding toe zijn
dat later uit het oog wordt verloren dat alleen de hogere regelgever, te
weten, in dit geval, de wetgever, dat voorschrift kan wijzigen.

Bijgevolg dient de tweede zin van artikel 13, § 1, te worden
weggelaten.

2. In het verslag aan de Koning staat het volgende te lezen :

2. Au paragraphe 1er, alinéa 3, in fine, les mots « au moment de
l’inscription » rendent la règle circulaire. Le texte sera revu afin d’éviter
cet effet.

Article 6
Afin de respecter le principe de finalité, il conviendrait, à l’article 6,

§ 3, 4°, de remplacer les mots « L’objet et la date du jugement ou de
l’arrêt, visé à l’article 4, 3° » par les mots « la date du jugement ou de
l’arrêt visé à l’article 4, § 2, alinéa 1er, 3°, de la loi du 13 janvier 1977,
ainsi que son dispositif en tant qu’il implique une modification du
régime matrimonial ou des conventions visées à l’article 1478 du Code
civil ».

Article 11
1. Comme le relève la Commission de la protection de la vie privée

dans son avis n° 22/2015,
« Ce n’est pas parce que l’on est autorisé à utiliser le numéro

d’identification du Registre national que le titulaire dudit numéro est
obligé de le communiquer. En faire une mention obligatoire de la
consultation risque de mettre des créanciers dans l’impossibilité
matérielle de pouvoir accéder au CRH » (3).

L’article 11, paragraphe 2, alinéa 2, 4°, a), du projet doit être modifié
afin de répondre à cette critique.

2. Dans un souci de clarté, la définition de l’intérêt que doit présenter
toute personne qui souhaite consulter le registre central des contrats de
mariage doit être formulée à l’article 11, § 1er, 4°, du projet à la place de
l’article 11, § 2, alinéa 2, 5°.

3. Afin d’assurer la concordance entre les versions françaises des
paragraphes 1er, 2°, et 3, il y a lieu, au paragraphe 3, de faire également
état des « organismes ».

Article 13
1. L’article 13, § 1er, précise, en ce qui concerne la publicité

complémentaire des actes modificatifs :
« Cette publication n’est pas requise pour les actes modificatifs qui

contiennent une disposition qui modifie les règles légales de partage
d’une communauté, ou une disposition qui insère, modifie ou abroge
une clause de partage ou de participation dans un régime de séparation
de biens, ou une disposition qui insère, modifie ou abroge une clause
conformément à l’article 1388, alinéa 2 du Code civil, ou une
disposition qui se limite à la renonciation par consentement mutuel
entre les époux aux donations qu’ils se sont faites réciproquement ou
qu’un époux a faites à l’autre dans le contrat de mariage ».

Ce faisant, le projet modifie la portée de la dispense de publication
prévue par l’article 4, § 2, alinéa 3, de la loi du 13 janvier 1977. Cette
disposition prévoit en effet que

« Cette publication n’est pas requise pour les modifications ayant
trait à une disposition qui modifie les règles légales de partage d’une
communauté [...] ».

Le fait de dispenser de publication « les actes modificatifs qui
contiennent une disposition [telle que celles énumérées par l’article 4, §
2, alinéa 3, de la loi du 13 janvier 1977] » va au-delà de la dispense de
publication des « modifications ayant trait [à de telles dispositions] »
prévue par l’article 4, § 2, alinéa 3, de la loi du 13 janvier 1977. À suivre
l’article 13, § 1er, du projet, il suffit qu’un acte modificatif présente l’une
des clauses qu’il vise pour que celui-ci soit dispensé de toute
publication, quand bien même il contiendrait d’autres dispositions.
Cela ne répond pas à l’objectif poursuivi par le législateur.

Au surplus, il faut éviter de reproduire des dispositions extraites
d’un texte de valeur supérieure dans un texte de valeur inférieure. Un
tel procédé est non seulement superflu d’un point de vue normatif, dès
lors qu’il ne crée aucune nouvelle norme, mais il est également
susceptible de semer la confusion quant à la nature exacte de la
prescription énoncée dans le texte de valeur inférieure et il risque
notamment de faire oublier par la suite que seul l’auteur de la norme
supérieure, à savoir en l’espèce le législateur, est en droit de modifier la
prescription concernée.

Par conséquent, la seconde phrase de l’article 13, § 1er, sera omise.

2. Le rapport au Roi précise que
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“De mededeling in het Belgisch Staatsblad kan onder meer betrekking
hebben op de naam en voornaam van de partijen, de naam van de
instrumenterende notaris en zijn standplaats, het nieuw huwelijksver-
mogensstelsel en het vorige huwelijksvermogensstelsel. De taal van de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad is volgens de taal van de akte.”

De gegevens die in de mededeling in het Belgisch Staatsblad moeten
worden opgenomen zoals ze zullen worden vermeld in de akte zelf,
dienen met inachtname van artikel 6/1, tweede lid, van de wet van
13 januari 1977 te worden aangegeven in het ontworpen besluit.

3. Met het oog op de rechtszekerheid is het raadzaam om in artikel 13,
§ 2, te verduidelijken in welke vorm en overeenkomstig welke nadere
regels de notaris die de te publiceren wijzigingsakte verleden heeft
daarvan bij de KFBN aangifte dient te doen.

4. Artikel 6/1, tweede lid, van de wet van 13 februari 1977 luidt als
volgt :

“De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, op advies van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer ingericht door de wet van 8 december 1992 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens, de gegevens die inzake huwelijks-
overeenkomsten door de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat worden overgezonden ter publicatie in het Belgisch Staatsblad, de
nadere regels van de publicatie, de datum van de inwerkingtreding van de
verplichting tot publicatie in het Belgisch Staatsblad en de verplichting
tot vergoeding.” (4)

De Koning is dus niet gemachtigd om te voorzien in een mechanisme
voor de mededeling, door de KFBN, van de in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakte gegevens.

Artikel 13, § 3, dient te worden geschrapt.

Artikel 14
In deze bepaling behoeft alleen te worden verwezen naar de

paragrafen 1 en 2 van artikel 5, aangezien dat artikel geen paragraaf 3
bevat.

Artikel 20
Er wordt bepaald dat het ontworpen besluit uitwerking heeft met

ingang van 1 september 2015.
Er wordt op gewezen dat bestuurshandelingen krachtens een

algemeen rechtsbeginsel in de regel geen terugwerkende kracht
hebben. Terugwerkende kracht kan evenwel gerechtvaardigd zijn
indien de wet die toestaat. Indien ze niet bij de wet wordt toegestaan,
is ze alleen aanvaardbaar bij wijze van uitzondering, inzonderheid
wanneer dat nodig is voor de continuïteit van de openbare dienst of
voor de regularisatie van een rechtstoestand of een feitelijke toestand en
voor zover de vereisten inzake rechtszekerheid vervuld zijn en de
individuele rechten geëerbiedigd worden.

De steller van de tekst dient zich ervan te vergewissen dat de
rechtvaardiging van de terugwerkende kracht in een van de hierboven
vermelde gevallen in te passen valt.

De omstandigheid die door de gemachtigde ambtenaar aangevoerd
wordt, dat 1 september 2015 eveneens de datum is waarop de
bepalingen van de wetten van 14 januari 2013 en 10 augustus 2015 tot
wijziging van de wet van 13 januari 1977 in werking treden, is op zich
niet voldoende om de terugwerkende kracht van het ontwerp te
verantwoorden.

Voor het overige wordt verwezen naar opmerking 1 die onder
artikel 5 gemaakt is.

De griffier, De voorzitter,
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE Pierre VANDERNOOT

Nota’s

1 Het eerste lid dient te worden geredigeerd overeenkomstig de
regels van de wetgevingstechniek ter zake (Beginselen van de
wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen van wetgevende
en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be, tab “Wetge-
vingstechniek”, aanbevelingen 26 en 27, formule F 3-2-2).

2 Thans moet de machtiging om toegang te hebben tot de
informatiegegevens van het Rijksregister van de natuurlijke
personen worden verleend door het bevoegde sectoraal comité
(zie artikel 5 van de wet van 8 augustus 1983 ″tot regeling van
een Rijksregister van de natuurlijke personen″. Tot de dag
waarop die bepaling gewijzigd werd bij de wet van 25 maart 2003
″tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van
een Rijksregister van de natuurlijke personen en van de wet van
19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters en de identiteits-
kaarten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen″

« La mention au Moniteur belge peut avoir trait à, entre autres, les nom
et prénom des parties, les nom et prénom du notaire instrumentant
ainsi que sa résidence, le nouveau régime matrimonial et le régime
matrimonial précédent. La langue de la publication au Moniteur belge
dépend de la langue de l’acte ».

Les données que doit reprendre la mention au Moniteur belge, telles
qu’elles figureront dans l’acte lui-même, seront précisées dans l’arrêté
en projet, dans le respect de l’article 6/1, alinéa 2, de la loi du
13 janvier 1977.

3. A l’article 13, § 2, il est conseillé, dans un souci de sécurité
juridique, de préciser la forme et les modalités de la déclaration qui doit
être faite auprès de la FRNB par le notaire recevant l’acte modificatif
devant être publié.

4. L’article 6/1, alinéa 2, de la loi du 13 janvier 1977 prévoit que,

« Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi détermine, sur
avis de la Commission de la protection de la vie privée créée par la loi
du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel, les données qui sont
transmises en ce qui concerne les régimes matrimoniaux pour publica-
tion au Moniteur belge par la fédération royale du notariat belge, les
modalités de la publication, la date d’entrée en vigueur de l’obligation de
publication au Moniteur belge et l’obligation de redevance » (4).

Le Roi n’est donc pas habilité à prévoir un mécanisme de commu-
nication par la FRNB des mentions publiées au Moniteur belge.

L’article 13, § 3, sera omis.

Article 14
La référence faite par cette disposition à l’article 5 peut se limiter à ses

paragraphes 1 et 2, le paragraphe 3 étant inexistant.

Article 20
Il est prévu que l’arrêté en projet prend effet au 1er septembre 2015.

Il est rappelé qu’en vertu d’un principe général de droit, la
non-rétroactivité des actes administratifs est de règle. Elle peut
toutefois être justifiée si elle est autorisée par une disposition législa-
tive. En l’absence d’autorisation légale, la rétroactivité ne peut être
admise qu’à titre exceptionnel, lorsqu’elle est nécessaire, notamment, à
la continuité du service public ou à la régularisation d’une situation de
fait ou de droit et pour autant qu’elle respecte les exigences de la
sécurité juridique et les droits individuels.

L’auteur du texte doit s’assurer que la justification de la rétroactivité
entre dans l’une des hypothèses mentionnées ci-avant.

La circonstance invoquée par la fonctionnaire déléguée que le
1er septembre 2015 est également la date d’entrée en vigueur des
dispositions des lois des 14 janvier 2013 et 10 août 2015 modificatives de
la loi du 13 janvier 1977, ne peut suffire à justifier la rétroactivité du
projet.

Il est renvoyé pour le surplus à l’observation n° 1 formulée sous
l’article 5.

Le greffier , Le président,
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE Pierre VANDERNOOT

Notes

1 Il sera rédigé en conformité avec les règles de la légistique en la
matière (Principes de technique législative - Guide de rédaction des
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet
« Technique législative », recommandations nos 26 et 27,
formule F 3-2-2).

2 À l’heure actuelle, l’accès aux informations du Registre national
des personnes physiques doit être autorisé par le Comité
sectoriel compétent (voir l’article 5 de la loi du 8 août 1983
″organisant un Registre national des personnes physiques″).
Jusqu’à la modification de cette disposition par la loi du
25 mars 2003 ″modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques et la loi du
19 juillet 1991 relative aux registres de la population et aux
cartes d’identité et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques″, les autorisations
d’accès au registre étaient données par le Roi. L’article 19, § 2, de
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werden de machtigingen om toegang te hebben tot het register
door de Koning gegeven. In artikel 19, § 2, van die wet wordt bij
wijze van overgangsmaatregel het volgende bepaald : “De
koninklijke besluiten waarbij in toepassing van de artikelen 5, 6,
8 en 9 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen toegang tot het
Rijksregister, mededeling van de informatiegegevens en gebruik
van het identificatienummer van het Rijksregister werd ver-
leend, blijven van kracht na de inwerkingtreding van deze
wet.” Het koninklijk besluit van 11 september 1986 blijft dus zijn
relevantie behouden.

3 Advies nr. 22/2015 van de Commissie voor de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer, 17 juni 2015, punt 14.

4 Cursivering toegevoegd

25 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende het beheer van
het centraal register van testamenten en het centraal register van
huwelijksovereenkomsten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 januari 1977 houdende goedkeuring van de
overeenkomst inzake de vaststelling van een stelsel van registratie van
testamenten, opgemaakt te Bazel op 16 mei 1972, en tot invoering van
een centraal huwelijksovereenkomstenregister, artikel 4, § 3 ingevoegd
bij de wet van 14 januari 2013, artikel 6, en artikel 6/1, laatst gewijzigd
bij de wet van 10 augustus 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 juni 2011 houdende het beheer
van de centrale registers van testamenten en huwelijksovereenkomsten;

Gelet op het advies nr. 22/2015 van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, gegeven op 17 juni 2015;

Gelet op het advies nr. 36/2015 van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, gegeven op 9 septem-
ber 2015;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
4 december 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting,
gegeven op 15 februari 2016;

Gelet op het advies 59.053/2 van de Raad van State, gegeven op
16 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Overwegende het koninklijk besluit van 11 september 1986 waarbij
aan notarissen toegang wordt verleend tot het Rijksregister van de
natuurlijke personen;

Overwegende het koninklijk besluit van 14 april 2002 waarbij de
V.Z.W. Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat gemachtigd
wordt om toegang te hebben tot de informatiegegevens van het
Rijksregister van de natuurlijke personen en het identificatienummer
ervan te gebruiken;

Overwegende de beraadslaging nr. 09/007 van 13 januari 2009 van
het Sectoraal Comité van de Sociale Zekerheid en van de Gezondheid
met betrekking tot de toegang van de notarissen, hun medewerkers en
de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat tot de Kruispunt-
bankregisters voor de opzoeking van gegevens over natuurlijke
personen;

Overwegende de beraadslaging nr. 10/2011 van het Sectoraal Comité
van het Rijksregister van 16 februari 2011 met betrekking tot de
aanvraag van de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat om
toegang te hebben tot het Rijksregister en het identificatienummer van
het Rijksregister te gebruiken voor het beheer van het centraal
huwelijksovereenkomstenregister;

Overwegende de beraadslaging nr. 15/2011 van het Sectoraal Comité
van het Rijksregister van 16 februari 2011 met betrekking tot de
aanvraag van de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat om
de Belgische notarissen en hun medewerkers te machtigen het rijksre-
gisternummer van de natuurlijke personen te gebruiken als zoekcrite-
rium om toegang te hebben tot het Centraal register van testamenten en
het Centraal register huwelijksovereenkomsten;

cette loi précise, à titre de mesure transitoire, que « Les arrêtés
royaux autorisant l’accès au Registre national, la communica-
tion des informations et l’utilisation du numéro d’identification
du Registre national en application des articles 5, 6, 8 et 9 de la
loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes
physiques, restent d’application après l’entrée en vigueur de la
présente loi ». L’arrêté royal du 11 septembre 1986 reste donc
pertinent.

3 Avis de la Commission de la protection de la vie privée
n° 22/2015, 17 juin 2015, n° 14.

4 Italiques ajoutés.

25 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal concernant la gestion du
registre central des testaments et du registre central des contrats de
mariage

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 janvier 1977 portant approbation de la Convention
relative à l’établissement d’un système d’inscription des testaments,
faite à Bâle le 16 mai 1972, et portant introduction d’un registre central
des contrats de mariage, article 4, § 3, inséré par la loi du 14 jan-
vier 2013, article 6 et article 6/1, modifiés en dernier lieu par la loi du
10 août 2015;

Vu l’arrêté royal du 21 juin 2011 concernant la gestion des registres
centraux des testaments et des contrats de mariage;

Vu l’avis n° 22/2015 de la Commission de la protection de la vie
privée, donné le 17 juin 2015;

Vu l’avis n° 36/2015 de la Commission de la protection de la vie
privée, donné le 9 septembre 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 décembre 2015;

Vu l’accord du Ministre au Budget, donné le 15 février 2016;

Vu l’avis 59.053/2 du Conseil d’État, donné le 16 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’analyse d’impact de la règlementation qui a été effectuée
conformément aux articles 6 et 7 de la loi portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative;

Considérant l’arrêté royal du 11 septembre 1986 autorisant l’accès des
notaires au Registre national des personnes physiques;

Considérant l’arrêté royal du 14 avril 2002 autorisant l’A.S.B.L.
Fédération Royale du Notariat belge à accéder aux informations du
Registre national des personnes physiques et à en utiliser le numéro
d’identification;

Considérant la délibération n° 09/007 du Comité sectoriel de la
Sécurité sociale et de la Santé du 13 janvier 2009 relative à l’accès aux
registres de la Banque-Carrefour dans le chef des notaires, de leurs
collaborateurs et de la Fédération Royale du Notariat belge en vue de
la recherche d’informations sur les personnes physiques;

Considérant la délibération n° 10/2011 du Comité sectoriel du
Registre national du 16 février 2011 relative à la demande de la
Fédération Royale du Notariat belge d’accéder aux données du Registre
national et d’utiliser le numéro d’identification du Registre national
pour la gestion du registre central des contrats de mariage;

Considérant la délibération n° 15/2011 du Comité sectoriel du
Registre national du 16 février 2011 relative à la demande de la
Fédération Royale du Notariat belge de voir les notaires de Belgique et
leurs collaborateurs autorisés à utiliser le numéro de Registre national
des personnes physiques comme critère de recherche pour accéder au
Registre central des testaments et au Registre central des contrats de
mariage;
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Overwegende de beraadslaging nr. 11/028 van het Sectoraal Comité
van de Sociale Zekerheid en van de Gezondheid van 5 april 2011 met
betrekking tot de toegang van de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat tot de Kruispuntbankregisters voor het beheer van het
centraal huwelijksovereenkomstenregister;

Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken, van de
Minister van Justitie en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1. de overeenkomst : de overeenkomst inzake de vaststelling van
een stelsel van registratie van testamenten, opgemaakt te Bazel
op 16 mei 1972;

2. testament : de testamenten en andere akten bedoeld in artikel 4
van de overeenkomst, met uitzondering van testamenten die bij
militaire overheden worden neergelegd;

3. identificatienummer : het identificatienummer toegekend in
uitvoering van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
rijksregister van de natuurlijke personen of bij gebreke hiervan
het identificatienummer toegekend in uitvoering van artikel 4
van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en
organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid;

4. NABAN : de notariële aktebank, opgericht overeenkomstig
artikel 18 van de wet van 16 maart 1803 tot regeling van het
notarisambt, dat in werking zal treden bij koninklijk besluit
ingevolge de wet van 6 mei 2009 houdende diverse bepalingen;

5. de wet van 13 januari 1977 : de wet van 13 januari 1977
houdende goedkeuring van de overeenkomst inzake de vast-
stelling van een stelsel van registratie van testamenten, opge-
maakt te Bazel op 16 mei 1972, en tot invoering van een centraal
huwelijksovereenkomstenregister, gewijzigd bij de wet van
6 mei 2009 ,bij wet van 14 januari 2013 en bij wet van
10 augustus 2015;

6. ECLI : de European Case Law Identifier, de Europese standaard
voor het uniek nummeren van rechterlijke uitspraken, vastge-
steld door de Raad van Ministers van de Europese Unie,
bevattende de landcode, de gerechtscode, het jaar en het
nummer.

HOOFDSTUK 2. — Inschrijving in de registers

Art. 2. De Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat is
verantwoordelijk voor de verwerking van de persoonsgegevens, in de
zin van artikel 1, § 4 van de wet van 8 december 1992 tot bescherming
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van
persoonsgegevens, en wordt belast met het beheer van :

1. het centraal register van testamenten;

2. het centraal register van huwelijksovereenkomsten.

Art. 3. In het centraal register van testamenten worden verplicht
ingeschreven :

1°. de testamenten;

2°. de huwelijksovereenkomsten en erfstellingen, bedoeld in artikel
4, § 1 van de wet van 13 januari 1977.

Overeenkomstig artikel 4, 1 (b) van de overeenkomst kan de erflater
zich evenwel verzetten tegen de inschrijving van een holografische
uiterste wilsbeschikking die de notaris ter hand is gesteld zonder dat
een officiële akte van bewaargeving is opgemaakt.

Art. 4. In het centraal register van huwelijksovereenkomsten wor-
den verplicht ingeschreven :

1°. de huwelijkscontracten en de wijzigingsakten, bedoeld in
artikel 4, § 2 van de wet van 13 januari 1977;

2°. de in artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde over-
eenkomsten;

3°. de vonnissen en arresten die een wijziging inhouden van het
huwelijksvermogensstelsel of van de in artikel 1478 van het
Burgerlijk Wetboek bedoelde overeenkomsten, voor zover in
het beschikkend gedeelte wordt vastgesteld dat het vonnis of
het arrest onder de toepassing van artikel 4, § 2 van de wet van
13 januari 1977 valt.

Considérant la délibération n° 11/028 du Comité sectoriel de la
Sécurité sociale et de la Santé du 5 avril 2011 relative à l’accès aux
registres Banque-Carrefour dans le chef de la Fédération Royale du
Notariat belge en vue de la gestion du registre central des contrats de
mariage;

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères et du Ministre
de la Justice et sur l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1. — Définitions

Article 1er. Pour l’application de cet arrêté, il est entendu par :

1. la convention : la convention relative à l’établissement d’un
système d’inscription des testaments, faite à Bâle le 16 mai 1972;

2. testament : les testaments et autres actes visés à l’article 4 de la
convention, à l’exception des testaments qui sont déposés
auprès des autorités militaires;

3. numéro d’identification : le numéro d’identification attribué en
application de la loi du 8 août 1983 organisant un registre
national des personnes physiques, ou à défaut de celui-ci, le
numéro d’identification attribué en application de l’article 4 de
la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale;

4. NABAN : la banque des actes notariés, créée conformément à
l’article 18 de la loi du 16 mars 1803 contenant organisation du
notariat, qui entrera en vigueur par arrêté royal conformément
à la loi du 6 mai 2009 portant des dispositions diverses;

5. la loi du 13 janvier 1977 : la loi du 13 janvier 1977 portant
approbation de la convention relative à l’établissement d’un
système d’inscription des testaments, faite à Bâle le 16 mai 1972,
et portant introduction d’un registre central des contrats de
mariage, modifiée par la loi du 6 mai 2009, par la loi du
14 janvier 2013 et par la loi du 10 août 2015;

6. ECLI : European Case Law Identifier, la norme européenne pour
la numérotation unique des décisions de justice, déterminée par
le Conseil des ministres de l’Union européenne et comprenant
le code « pays », le code de la juridiction, l’année et le numéro.

CHAPITRE 2. — Inscription aux registres

Art. 2. La Fédération Royale du Notariat belge est le responsable du
traitement, au sens de l’article 1er, § 4 de la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, et est chargée de la gestion du :

1. registre central des testaments;

2. registre central des contrats de mariage.

Art. 3. Sont inscrits obligatoirement au registre central des testa-
ments :

1°. les testaments;

2°. les conventions matrimoniales et les institutions contractuelles,
visées à l’article 4, § 1er de la loi du 13 janvier 1977.

Conformément à l’article 4, 1 (b) de la convention, le testateur peut
s’opposer à l’inscription d’un testament olographe qui a été remis au
notaire sans qu’un acte officiel de dépôt n’ait été dressé.

Art. 4. Sont inscrits obligatoirement au registre central des contrats
de mariage :

1°. les contrats de mariage et les actes modificatifs, visés à
l’article 4, § 2 de la loi du 13 janvier 1977;

2°. les conventions visées à l’article 1478 du Code civil;

3°. les jugements et arrêts qui impliquent une modification du
régime matrimonial ou des conventions visées à l’article 1478
du Code civil, pour autant qu’il soit constaté dans le dispositif
que le jugement ou l’arrêt relève de l’application de l’article 4,
§ 2 de la loi du 13 janvier 1977.
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Art. 5. § 1. De inschrijving, bedoeld in artikel 3 en in artikel 4, 1° en
2°, gebeurt door de notaris, ten laatste 15 dagen na het verlijden van de
authentieke akte of de bewaarneming.

De akten verleden of in bewaring genomen door de Belgische
diplomatieke zendingen en consulaire posten in het buitenland worden
ingeschreven via de Federale Overheidsdienst Buitenlandse zaken, ten
laatste 30 dagen na het verlijden van de akte of de bewaarneming
ervan.

De notaris is verplicht alle huwelijksovereenkomsten en de wijzi-
gingsakten, bedoeld in artikel 4, § 2 van de wet van 13 januari 1977, die
werden verleden binnen de periode van 1 september 1981 tot 31 augus-
tus 2011 en waarvan beide partijen op het ogenblik van de inschrijving
in leven zijn, in te schrijven in het centraal register van huwelijksover-
eenkomsten vóór 31 augustus 2014.

§ 2. De inschrijving, bedoeld in artikel 4, 3°, gebeurt door de griffier
van het rechtscollege dat ze heeft uitgesproken, ten laatste 15 dagen na
de uitspraak van het vonnis of arrest.

Art. 6. § 1. De inschrijving gebeurt op de wijze bepaald door de
Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat en door middel van
een bericht, waarvan de vorm wordt bepaald door de Koninklijke
Federatie van het Belgisch Notariaat. De inschrijving van vonnissen en
arresten gebeurt op basis van het formulier in bijlage.

§ 2. Het centraal register van testamenten bevat volgende gegevens
geldend op het ogenblik van de inschrijving :

1° Van de beschikker :

a) Naam en voorna(a)m(en);

b) Identificatienummer;

c) Geboortedatum en –plaats;

d) Adres of opgegeven woonplaats;

2° De aard en de datum van de akte, bedoeld in artikel 3;

3° De identificatie van de notaris, of de met openbaar gezag
beklede autoriteit of persoon die de akte heeft verleden of in
bewaring heeft genomen;

4° In voorkomend geval de NABAN-referentie van de akte;

5° In voorkomend geval de plaats en datum van overlijden.

§ 3. Het centraal register van huwelijksovereenkomsten bevat
volgende gegevens geldend op het ogenblik van de inschrijving :

1° Van elk van de partijen :

a) Naam en voorna(a)m(en);

b) Identificatienummer;

c) Geboortedatum en –plaats;

d) Adres of opgegeven woonplaats;

2° In de gevallen bedoeld in artikel 4, 1° en 2°, de aard en de datum
van de akte;

3° De aanduiding van het toepasselijke huwelijksvermogensstelsel
in geval van huwelijksovereenkomsten en wijzigingsakten;

4° In de gevallen bedoeld in artikel 4, 3°, het voorwerp en de
datum van het vonnis of arrest;

5° In de gevallen bedoeld in artikel 4, 3°, de aanduiding van elk
verzet, hoger beroep of voorziening tegen een vonnis of arrest;

6° De identificatie van de notaris, of de met openbaar gezag
beklede autoriteit of persoon die de akte heeft verleden of in
bewaring heeft genomen, of het rechtscollege dat het vonnis of
arrest heeft uitgesproken;

7° In voorkomend geval de NABAN-referentie van de akte;

8° In voorkomend geval de ECLI-referentie van het vonnis of het
arrest, of, bij gebrek, het algemeen rolnummer van het vonnis of
arrest;

9° In voorkomend geval de plaats en datum van overlijden.

Art. 5. § 1er. L’inscription, visée à l’article 3 et à l’article 4, 1° et 2°, est
faite par le notaire, au plus tard 15 jours après la passation de l’acte
authentique ou du dépôt.

Les actes reçus par ou déposés auprès des missions diplomatiques et
des postes consulaires belges à l’étranger sont inscrits par le Service
Public Fédéral des Affaires étrangères, au plus tard 30 jours après la
passation de l’acte ou après son dépôt.

Le notaire est tenu d’inscrire au registre central des contrats de
mariage, tous les contrats de mariage et les actes modificatifs, visés à
l’article 4, § 2 de la loi du 13 janvier 1977, qui ont été passés dans la
période allant du 1er septembre 1981 au 31 août 2011 et dont les deux
parties sont en vie au moment de l’inscription. Ces inscriptions sont
faites au plus tard le 31 août 2014.

§ 2. L’inscription, visée à l’article 4, 3°, est faite par le greffier de la
juridiction qui l’a prononcée, au plus tard 15 jours après le prononcé du
jugement ou de l’arrêt.

Art. 6. § 1er. L’inscription est faite par les moyens déterminés par la
Fédération Royale du Notariat belge et par un avis dont la forme est
déterminée par la Fédération Royale du Notariat belge. L’inscription
des jugements et arrêts est faite sur base du formulaire en annexe.

§ 2. Le registre central des testaments contient les données suivantes,
valables au moment de l’inscription :

1° Pour le disposant :

a) les nom et prénom(s);

b) le numéro d’identification;

c) la date et le lieu de naissance;

d) l’adresse ou le domicile déclaré;

2° La nature et la date de l’acte, visé à l’article 3;

3° L’identification du notaire, ou de l’autorité publique ou de la
personne qui a dressé l’acte ou qui a reçu l’acte en vue de son
dépôt;

4° Le cas échéant, la référence NABAN de l’acte;

5° Le cas échéant, le lieu et la date de décès.

§ 3. Le registre central des contrats de mariage contient les données
suivantes, valables au moment de l’inscription :

1° Pour chacune des parties :

a) les nom et prénom(s);

b) le numéro d’identification;

c) la date et le lieu de naissance;

d) l’adresse ou le domicile déclaré;

2° Dans les cas visés à l’article 4, 1° et 2°, la nature et la date de
l’acte;

3° L’indication du régime matrimonial applicable dans le cas de
contrats de mariage et d’actes modificatifs;

4° Dans les cas visés à l’article 4, 3°, l’objet et la date du jugement
ou de l’arrêt;

5° Dans les cas visés à l’article 4, 3°, l’indication de toute
opposition, tout appel ou pourvoi contre un jugement ou arrêt;

6° L’identification du notaire, ou de l’autorité publique ou de la
personne qui a dressé l’acte ou qui a reçu l’acte en vue de son
dépôt, ou de la juridiction qui a prononcé le jugement ou l’arrêt;

7° Le cas échéant, la référence NABAN de l’acte;

8° Le cas échéant, la référence ECLI du jugement ou de l’arrêt, ou,
à défaut, le numéro de rôle général du jugement ou de l’arrêt;

9° Le cas échéant, le lieu et la date de décès.
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Art. 7. De aanvragen tot inschrijving in het centraal register van
testamenten door de beheerder van een register van een andere Staat,
worden gericht aan de Koninklijke Federatie van het Belgisch Nota-
riaat.

Art. 8. § 1. De Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat
bewaart de gegevens van de inschrijving, met vermelding van de
datum van inschrijving, tot dertig jaar na het overlijden van de persoon
wiens gegevens bewaard werden, of, indien de datum van overlijden
niet gekend is, tot op het ogenblik dat hij de leeftijd van 145 jaar zou
hebben bereikt.

§ 2. De Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat bewaart de
gegevens met betrekking tot de raadplegingen van de registers, met
name de identificatiegegevens van de persoon die de registers heeft
geraadpleegd, de identificatiegegevens van de persoon voor wie een
raadpleging werd gedaan, het ogenblik van de raadpleging en de reden
van de raadpleging. De gegevens worden tot 10 jaar na de raadpleging
bewaard. In geval van betwisting, wordt deze termijn geschorst tot alle
beroepsmogelijkheden zijn uitgeput.

HOOFDSTUK 3. — Toegang tot de registers

Art. 9. § 1. De gegevens opgenomen in het centraal register van
testamenten blijven geheim gedurende het leven van de beschikker. Het
register is tijdens het leven enkel toegankelijk voor de beschikker zelf
door middel van de door de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat ontwikkelde toepassing.

§ 2. De notaris alsook de Belgische diplomatieke zendingen en
consulaire posten in het buitenland, die het testament hebben verleden
of die het testament in bewaring hebben genomen, hebben toegang tot
de door hen ingeschreven gegevens gedurende het leven van de
beschikker, door middel van de door de Koninklijke Federatie van het
Belgisch Notariaat ontwikkelde toepassing.

§ 3. Na het overlijden van de beschikker kan eenieder na voorlegging
van een uittreksel uit de overlijdensakte of enig ander document
waaruit het overlijden blijkt de in het register opgenomen gegevens
raadplegen door middel van de door de Koninklijke Federatie van het
Belgisch Notariaat ontwikkelde toepassing.

Art. 10. De verzoeken tot inlichtingen over een inschrijving in het
centraal register van testamenten door de beheerder van een register
van een andere Staat, worden gericht aan de Koninklijke Federatie van
het Belgisch Notariaat.

Art. 11. § 1. De gegevens opgenomen in het centraal register van
huwelijksovereenkomsten zijn toegankelijk voor :

1° de notarissen en de Belgische diplomatieke zendingen en
consulaire posten in het buitenland, de gerechtsdeurwaarders
en de griffiers en magistraten bij de rechtscolleges, in functie van
de uitoefening van hun ambt;

2° de openbare overheden, de instellingen van openbaar nut en
instellingen van algemeen belang indien de kennisneming van
het huwelijksstelsel van een persoon noodzakelijk is voor de
uitvoering van hun wettelijke opdrachten;

3° de partijen zelf;

4° eenieder die een reëel belang kan aantonen.
Het belang van de verzoeker is reëel wanneer zijn rechten en
verplichtingen getroffen worden door het huwelijksvermogens-
stelsel of door de overeenkomst bedoeld in artikel 1478 van het
Burgerlijk Wetboek van de partij waarvoor een raadpleging
wordt gedaan. Het reëel belang wordt vermeld in het verzoek
tot raadpleging.

§ 2. De gegevens opgenomen in het centraal register van huwelijks-
overeenkomsten worden geraadpleegd bij de Koninklijke Federatie van
het Belgisch Notariaat, door middel van de door de Koninklijke
Federatie van het Belgisch Notariaat ontwikkelde toepassing, aan de
hand van een authentificatiemodule van de elektronische identiteits-
kaart of een passend systeem dat een gelijkwaardig beveiligingsniveau
waarborgt.

Art. 7. Les demandes d’inscription au registre central des testaments
émanant d’un gestionnaire d’un registre d’un autre État sont adressées
à la Fédération Royale du Notariat belge.

Art. 8. § 1er. La Fédération Royale du Notariat belge conserve les
données de l’inscription, avec mention de la date de l’inscription,
jusqu’à trente ans après le décès de la personne dont les données sont
conservées, ou, si la date du décès n’est pas connue, jusqu’au moment
où elle aurait atteint l’âge de 145 ans.

§ 2. La Fédération Royale du Notariat belge conserve les données
relatives aux consultations opérées dans les registres, à savoir les
données d’identification de la personne qui a accédé aux registres, les
données d’identification de la personne sur laquelle une recherche a été
effectuée, le moment de la recherche et la raison de la recherche. Les
données sont conservées jusqu’à 10 ans après l’accès. En cas de
contestation, ce délai est suspendu jusqu’à ce que toutes les voies de
recours soient épuisées.

CHAPITRE 3. — Accès aux registres

Art. 9. § 1er. Les données reprises au registre central des testaments
restent secrètes du vivant du disposant. Le registre est seulement
accessible, de son vivant, au disposant lui-même, au moyen de
l’application développée par la Fédération Royale du Notariat belge.

§ 2. Le notaire ainsi que les missions diplomatiques et les postes
consulaires à l’étranger qui ont reçu le testament ou qui ont pris le
testament en dépôt, ont, du vivant du disposant, accès aux données
qu’ils ont inscrites, au moyen de l’application développée par la
Fédération Royale du Notariat belge.

§ 3. Après le décès du disposant, toute personne peut, après qu’un
extrait de l’acte de décès ou de tout autre document faisant preuve du
décès a été présenté, consulter les données reprises au registre au
moyen de l’application développée par la Fédération Royale du
Notariat belge.

Art. 10. Les demandes de renseignements relatives à une inscription
au registre central des testaments par un gestionnaire d’un registre d’un
autre État, sont adressées à la Fédération Royale du Notariat belge.

Art. 11. § 1er. Les données reprises au registre central des contrats de
mariage sont accessibles :

1° aux notaires et missions diplomatiques et postes consulaires
belges à l’étranger, huissiers de justice et greffiers et magistrats
auprès des juridictions, dans l’exercice de leur fonction;

2° aux autorités publiques, organismes d’intérêt public et institu-
tions d’intérêt général lorsque la prise de connaissance du
régime matrimonial d’une personne est nécessaire pour l’exer-
cice de leurs missions légales;

3° aux parties elles-mêmes;

4° à toute personne qui peut indiquer un intérêt réel.
L’intérêt du demandeur est réel lorsque ses droits et obligations
sont affectés par le régime matrimonial ou par la convention
visée à l’article 1478 du Code civil de la personne qui fait l’objet
de la recherche. L’intérêt réel est mentionné dans la demande de
consultation.

§ 2. La consultation des données figurant dans le registre central des
contrats de mariage est demandée à la Fédération Royale du Notariat
belge, au moyen de l’application développée par la Fédération Royale
du Notariat belge, à l’aide d’un module d’authentification de la carte
d’identité électronique ou d’un système adéquat offrant un niveau de
sécurité équivalent.
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Het verzoek tot raadpleging bevat de volgende gegevens :

1° naam en functie van de verzoeker in de gevallen bedoeld in § 1,
1° en 2°;

2° de gegevens van de verzoeker in de gevallen bedoeld in § 1, 3°
en 4° : naam en voornamen, geboortedatum en -plaats, identi-
ficatienummer, verblijf- of woonplaats;

3° datum van het verzoek tot raadpleging;

4° de gegevens betreffende de persoon die het voorwerp is van de
opzoeking :

a) indien de verzoeker gemachtigd is deze te gebruiken : het
identificatienummer;

b) indien de verzoeker niet gemachtigd is het identificatie-
nummer te gebruiken of er niet over beschikt : naam en
voornamen, geboortedatum en -plaats.

5° het aan te tonen belang voor de verzoeker in de gevallen
bedoeld in § 1, 4°.

§ 3. Elke partij kan een aanvraag richten tot de Koninklijke Federatie
van het Belgisch Notariaat om kennis te nemen van alle overheden,
instellingen en personen die, gedurende de laatste zes maanden, haar
gegevens bij het centraal register van huwelijksovereenkomsten hebben
geraadpleegd, met uitzondering van de gegevens van de bestuurlijke
en gerechtelijke overheden die belast zijn met de opsporing en
bestraffing van misdrijven.

Art. 12. § 1. Indien blijkt dat de in bovenvermelde registers opge-
nomen gegevens overeenkomstig de ter zake geldende wetgeving
onvolledig of onjuist zijn, kunnen de betrokken partijen aan een notaris
kosteloos de aanpassing van deze gegevens vragen.

§ 2. Indien de notarissen en diensten, die toegang hebben tot
bovenvermelde registers, hetzij onvolledige of onjuiste gegevens
vaststellen, hetzij vaststellen dat een inschrijving of wijziging niet
gebeurd is, hetzij een verzoek tot aanpassing overeenkomstig § 1
hebben ontvangen, melden zij dit aan de Koninklijke Federatie van het
Belgisch Notariaat die de vereiste aanpassingen uitvoert na voorleg-
ging van rechtvaardigingsstukken.

HOOFDSTUK 4. — Bekendmaking van bepaalde gegevens
in het Belgisch Staatsblad

Art. 13. § 1. De wijzigingsakten worden bekendgemaakt door een
mededeling in het Belgisch Staatsblad, binnen de 15 dagen na de
inschrijving in het centraal register van huwelijksovereenkomsten.

De mededeling in het Belgisch Staatsblad kan onder meer betrekking
hebben op de naam en voornaam van de partijen, de naam van de
instrumenterende notaris en zijn standplaats, het nieuwe huwelijksver-
mogensstelsel en het vorige huwelijksvermogensstelsel. De taal van de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad gebeurt volgens de taal van de
akte.

§ 2. De bekendmaking door een mededeling in het Belgisch Staatsblad
gebeurt door de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat na
aangeven door de notaris die de wijzigingsakte heeft verleden en die,
krachtens artikel 5, § 1 gehouden is deze akte in te schrijven in het
centraal register van huwelijksovereenkomsten. De notaris vermeldt in
het formulier tot inschrijving dat het een akte betreft zoals bedoeld in
§ 1.

§ 3. De Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat is gemach-
tigd om, op structurele wijze, dezelfde mededelingen over te maken
aan derden die een belang kunnen aantonen, tegen vergoeding.

La demande de consultation contient les données suivantes :

1° le nom et la fonction du demandeur dans les cas visés au § 1er,
1° et 2°;

2° les données du demandeur dans les cas visés au § 1er, 3° et 4° :
nom et prénoms, la date et le lieu de naissance, numéro
d’identification, lieu de résidence ou domicile;

3° la date de la demande de consultation;

4° les données concernant la personne qui fait l’objet de la
recherche :

a) lorsque le demandeur est autorisé à l’utiliser : le numéro
d’identification;

b) lorsque le demandeur n’est pas autorisé à utiliser le numéro
d’identification ou lorsqu’il n’en a pas connaissance : les
nom et prénoms, la date et le lieu de naissance.

5° l’intérêt à indiquer par le demandeur pour les cas visés au § 1er,
4°.

§ 3. Toute partie peut adresser une demande à la Fédération Royale
du Notariat belge afin de prendre connaissance de toutes les autorités,
tous les organismes, institutions et personnes qui, au cours des six
derniers mois, ont consulté ses données au registre central des contrats
de mariage, à l’exception des données des autorités administratives et
judiciaires chargées de la recherche et de la répression des délits.

Art. 12. § 1er. S’il apparaît que les données reprises dans les registres
susmentionnés conformément à la législation en vigueur, sont incom-
plètes ou erronées, les parties concernées peuvent en demander
gratuitement l’adaptation à un notaire.

§ 2. Lorsque les notaires et services qui ont accès aux registres
susmentionnés constatent, soit des données incomplètes ou erronées,
soit une inscription ou une modification non effectuée, ou lorsqu’ils ont
reçu une demande d’adaptation conformément au § 1er, ils le commu-
niquent à la Fédération Royale du Notariat belge qui effectue les
adaptations nécessaires après présentation de pièces justificatives.

CHAPITRE 4. — Publicité de certaines données au Moniteur belge

Art. 13. § 1er. Les actes modificatifs sont publiés par la voie d’une
mention au Moniteur belge, dans les 15 jours suivant l’inscription au
registre central des contrats de mariage.

La mention au Moniteur belge peut avoir trait à entre autres les nom
et prénom des parties, les nom et prénom du notaire instrumentant
ainsi que sa résidence, le nouveau régime matrimonial et le régime
matrimonial précédent. La langue de la publication au Moniteur belge
dépend de la langue de l’acte.

§ 2. La publication par la voie d’une mention au Moniteur belge est
faite par la Fédération Royale du Notariat belge après déclaration par le
notaire qui a reçu l’acte modificatif et, qui, en vertu de l’article 5, § 1er,
est tenu d’inscrire ledit acte au registre central des contrats de mariage.
Le notaire mentionne dans le formulaire d’inscription qu’il s’agit d’un
acte visé au § 1er.

§ 3. La Fédération Royale du Notariat belge est habilitée à transmet-
tre, de manière structurelle, lesdites mentions à des tiers qui peuvent
indiquer un intérêt, contre rémunération.
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HOOFDSTUK 5. — Sancties

Art. 14. De Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat is
gemachtigd om de bevoegde tuchtinstanties te informeren over de niet
naleving van de inschrijvingsverplichting, bepaald in artikel 5 en over
de niet naleving van de verplichting tot aangeven van de wijzigings-
akten die moeten gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad,
bepaald in artikel 13, § 2.

HOOFDSTUK 6. — Tarieven

Art. 15. § 1. Voor elke inschrijving in het centraal register van
testamenten of in het centraal register van huwelijksovereenkomsten
betaalt de persoon die gehouden is tot de inschrijving overeenkomstig
de bepalingen van artikel 5, § 1, een som van 15 euro per partij aan de
Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat.

Voor elke inschrijving in het centraal register van testamenten
uitgevoerd overeenkomstig artikel 7, betaalt de beheerder van het
buitenlands register een som van 15 euro per partij aan de Koninklijke
Federatie van het Belgisch Notariaat.

§ 2. Bij de inschrijving van eenzelfde akte in beide registers mag
slechts éénmaal de bovenvermelde som per partij aangerekend worden.

§ 3. Elke inschrijving in het centraal register van huwelijksovereen-
komsten van de vonnissen en arresten bedoeld in artikel 4, 3° is
kosteloos.

§ 4. Elke aanpassing in het centraal register van testamenten of in het
centraal register van huwelijksovereenkomsten is kosteloos.

Art. 16. Voor elke mededeling in het Belgisch Staatsblad van de
wijzigingsakten bedoeld in artikel 13, § 1, is een som van 12,40 EUR
verschuldigd.

Art. 17. § 1. De toegang tot de gegevens van het centraal register van
testamenten overeenkomstig artikel 9 is kosteloos.

§ 2. De toegang tot de gegevens van het centraal register van
huwelijksovereenkomsten overeenkomstig artikel 11 is kosteloos.

Art. 18. De tarieven bepaald in artikel 15 en artikel 16 worden van
rechtswege jaarlijks op 1 september aangepast op grond van het
indexcijfer van de consumptieprijzen aan de hand van de volgende
formule : het nieuwe bedrag is gelijk aan het basisbedrag vermenigvul-
digd met het nieuwe indexcijfer en gedeeld door het beginindexcijfer.

Het beginindexcijfer is dat van de maand augustus van het jaar
gedurende hetwelk het tarief is vastgesteld. Het nieuwe indexcijfer is
dat van de maand augustus van het jaar gedurende hetwelk de
aanpassing plaatsvindt.

Het resultaat wordt op een eenheid naar boven afgerond.

HOOFDSTUK 6. — Opheffingsbepaling

Art. 19. Het koninklijk besluit van 21 juni 2011 houdende het beheer
van de centrale registers van testamenten en huwelijksovereenkomsten,
wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 7. — Uitwerking en uitvoering

Art. 20. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 september 2015.

Art. 21. De Minister van Justitie en de Minister van Buitenlandse
Zaken zijn belast, ieder wat hem betreft, met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 25 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken
D. REYNDERS

De Minister van Justitie
K. GEENS

CHAPITRE 5. — Sanctions

Art. 14. La Fédération Royale du Notariat belge est habilitée à
informer les autorités disciplinaires compétentes du non-respect de
l’obligation d’inscription, visée à l’article 5 et du non-respect de
l’obligation de déclarer les actes modificatifs à publier au Moniteur belge,
visée à l’article 13, § 2.

CHAPITRE 6. — Tarifs

Art. 15. § 1er. Pour toute inscription au registre central des testa-
ments ou au registre central des contrats de mariage, la personne tenue
à l’inscription conformément aux dispositions de l’article 5, § 1er, paie
une somme de 15 euros par partie à la Fédération Royale du Notariat
belge.

Pour toute inscription effectuée au registre central des testaments
conformément à l’article 7, le gestionnaire du registre d’un autre État
paie une somme de 15 euros par partie à la Fédération Royale du
Notariat belge.

§ 2. Pour l’inscription d’un même acte aux deux registres, la somme
susmentionnée ne peut être réclamée qu’une fois par partie.

§ 3. Toute inscription au registre central des contrats de mariage des
jugements et arrêts visés à l’article 4, 3°, est gratuite.

§ 4. Toute adaptation au registre central des testaments ou au registre
central des contrats de mariage est gratuite.

Art. 16. Pour toute publication au Moniteur belge des actes modifi-
catifs, visée à l’article 13, § 1er, une somme de 12,40 euros est due.

Art. 17. § 1er. L’accès aux données du registre central des testaments
tel que défini à l’article 9 est gratuit.

§ 2. L’accès aux données du registre central des contrats de mariage
conformément à l’article 11 est gratuit.

Art. 18. Les tarifs déterminés aux articles 15 et 16 sont adaptés de
plein droit le 1er septembre de chaque année à l’indice des prix à la
consommation selon la formule suivante : le nouveau montant est égal
au montant de base, multiplié par le nouvel indice et divisé par l’indice
de départ.

L’indice de départ est celui du mois d’août de l’année au cours de
laquelle le tarif visé a été arrêté. Le nouvel indice est celui du mois
d’août de l’année au cours de laquelle l’adaptation a lieu.

Le résultat est arrondi à l’unité supérieure.

CHAPITRE 6. — Disposition abrogatoire

Art. 19. L’arrêté royal du 21 juin 2011 concernant la gestion des
registres centraux des testaments et des contrats de mariage, est abrogé.

CHAPITRE 7. — Effets et exécution

Art. 20. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2015.

Art. 21. Le Ministre des Affaires étrangères et le Ministre de la
Justice sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Justice
K. GEENS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 25 september 2016 houdende het beheer van het centraal register van
testamenten en het centraal register van huwelijksovereenkomsten
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 september 2016 houdende het beheer van het centraal register
van testamenten en het centraal register van huwelijksovereenkomsten.

PHILIPPE

Par le Roi :

De Minister van Buitenlandse Zaken

D. REYNDERS

De Minister van Justitie

K. GEENS
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Annexe à l’arrêté royal du 25 septembre 2016 concernant la gestion du registre central des testaments et du regitre
central des contrats de mariage
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 septembre 2016 concernant la gestion du registre central des testaments
et du registre central des contrats de mariage.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères

D. REYNDERS

Le Ministre de la Justice

K. GEENS
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Anlage zum königlichen Erlass von 25 september 2016 über die Verwaltung des zentralen Testamentsverzichnisses
en des zentralen Ehevertragsregisters
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Gesehen zwecks Beifügung zum Erlass von 25 september 2016 üer die Verwaltung des zentralen Testamentsver-
zeichnisses en des zentralen Ehevertragsregisters.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Auβenminister

D. REYNDERS

Der Minister des Justiz

K. GEENS
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